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Lapunk  a bel- i s  külföld minden nagyobb v árosában  képvisolve van

V nagy temetés után.
A Szabolcs* számára irta L e k l y  G y u la ,  a  kassai 

m. kir. állami felső ipariskola igazgatója.

Kassa, nov. 2.
A d ic só  n a g y  fe je d e le m  h o g y  m á r  

idehaza p ih en , a  m a g y a r  n e m z e t  k ie n g e s z 
telt m e g n y u g v á sá t  a  k ö zn a p i é le th e z  v a ló
v isszatérése je lz i.

A d ia d a lú tn a k  m e s é s  m á m o r a , m e ly  
Orsóvá tói K a s s á ig  s  to v á b b  fe l e g é s z  K é s 
márkig a m a g y a r  s z ik e k e t  e lb ű v ö lte  s  a  j 
lelkeket a k é tsz á z a d o s  n m lt r a g y o g ó  fé - ■ 
nyével újra b e a r a n y o z ta , im m á r  fo sz la -  ! 
dozóban van , d e n em  tű n ik  el n y o m ta la 
nul: term ő m a g o t  h a g y o tt  m a g a  u tá n , 
melynek g y ü m ö lc s é t  k é s ó  u tó d o k  is  é l
vezni fogják. M ert az  a tö r té n e lm i n a g y  
esem ény, h o g y  a  „ n a g y s á g o s 11 fe je d e le m  
az idegen fö ld  s ir já b ó l, b ár te n g e r n y i  
nagy idő m ú lva  i s ,  d e  k ik e lt  s  a  tö r v é n y  
oltalma alatt s z e r e t te  h a zá já b a  v is s z a té r t ,  
— nem m úlhat el n y o m ta la n u l. A z a  m é ly 
séges le lk e se d é s , öröm  é s  k e s e r ű s é g  is , 
mely a h o sszú  d iad a lé it a la tt a  k e b le k e t  
eltelté, nem  le tt v o ln a  ő s z in te  é s  ig a z . ha  
esak üres ü n n e p i p o m p á n a k , k á p r á z a to s  
ragyogást! k ü lsz ín n e k  s  e g y  n e m z e t  tü n 
tetésének sz a p p a n b u b o ré k a  le tt  v o ln a . N e m  
volt az.

Hazafias, m é ly  le lk e s e d é s  n é lk ü l ily e n  
viiAban m e g h a tó  d ia d a lú t el se m  k é p z e l-  
: 'tó. m eg  se m  tö r té n h e te t t  v o ln a . A R á -  
ko-7 .i te m e té se  m é ly  b a r á z d á k a t sz á n to tt

T A R  C  A. /
Ármány.«/

Hálás Mag yar, vígan ünnepeltél,
íeledód. hogy még Ármány is él. . . .

■ -led együtt ünnepeltem máskor 
üst mellőzött a csillogó tábor! 
jelent ez? Megjavult a Magyar? 

ártoskodni ezután nem akar?
• nem hiszem. Ezerév mutatja,
-ftoskodás a Magyarnak baja.

• agy Rákóczi most is csodát mivel, 
ó ólában egygyó lett nemzettel?!

< p volt az ünnepély, remekül szép,
! yet nem látott a világ már rég.
/ -k az- boszant, az bánt véghetetlen, 
iekem Kassán nem jutott szerepem. . . .
A lelkesedést messziről láttam, 

lynek tüzétöl borsódzott hátam.
''Oh’sem hittem, hogy a Magyar,
% nagy tud lenni, ha akar. i

u s z iv e k b e n  s  a  n e m z e ti id eá lt m a g a s z to s  : 
n ív ó r a  e m e lte . A n e m z e t  e g y e te m é n e k  ez j 
a z  ig a z  le lk e s e d é s e  tá m a sz to tta  fe l a  n a g y  ! 
R á k ó cz it s ír j á b ó l ; ez  a d ta  v is s z a  őt n e 
k ü n k , b o g y  k ü z d e lm e in k b e n  ő le g y e n  ú jra  
e s z m é n y i v e z é r ü n k . M ert n e  fe led jü k , a  
m a g y a r  n e m z e t  k ü zd e lm e  n em  sz ű n t m e g  
a sz a tm á r i b é k é v e l, rna is  h a r c o ln u n k  kell 
m é g  u g y a n a z o n  c é lé r t , a m e ly é r t  R á k ó cz i, 
az ö n z e tle n  h ő s  fe jed e lem  m in d e n é t  fe l
á ld o z ta . K ü zd en ü n k  k ell lü g g e t le n  á lla m i  
é le tü n k  k ié p ith e té s e é r t , a lk o tm á n y u n k  b e
te tő z é s é é r t  é s  m in d e n e k fe le t t  a zér t, h o g y  
n e c sa k  p a p ir o so n , d e  az é lő  v a ló sá g b a n  
is  m e g  le g y e n  a  m a g y a r  fü g g e t le n  s  ö n 
á lló  n em zeti á llam  ; h o g y  a  m a g y a r  n e m 
zet v é g r e  e lé r h e s s e  m in d a z t, a m ié r t a  
B e th le n e k , B o c sk a y a k , T h ö k ö ly  é s  R á k ó -  
c z ia k  u tán  K o ssu th  L a jo s is  k ü zd ö tt, d e  
d ic s ő s é g e s  k ü z d e lm é b e n  ó is  e lő d je in e k  
s o r sá b a n  o s z to z o tt :  az ö n k é n te s  s z á m ű z e 
té s  k e s e r v e s  k e n y é r é , e tte . d e  le  n em  
m o n d o tt  s e m  a  jo g r ó l, s e m  a m e g v a ló s u 
lá s  r e m é n y é r ő l.

A n e m z e te t  a  m a g a s z to s  p éld ák  le l-  j 
k e s ite t té k  a  le g u tó b b i n a g y  n e m z e ti e l le n 
á llá s  k ü z d e lm e ib e n  is . a m e ly n e k  a  k ö lc sö -  | 
n ő s  p a k tu m  s e m  m e g o ld á s t , s e m  g y ő z e l 
m et npin s z e r z e tt . H á tra  va n  teh á t m é g  
a k ü z d e le m  d ö n tő  ü tk ö z e te , a m e ly r e  n e m 
c s a k  m i, d e  —  a m in t a la p p a n g ó  je le k  
b izo n y ítjá k  —  B é c s  is  k észü l, m er t a  
K o lo n ic so k  ki n em  p u sz tu lta k . H o g y  m i 
v a g y o n  m e g ír v a  a  s o r s  k ö n y v é b e n  e so -  i

Zúgja a róna: itthon Rákóczi.
Ez örömhírt a visszhang szétviszi.
Milliók ajka ismétli a szót:
Megjöttek a régen várt bujdosók ! 
Szivek dobognak, arcok kigyulnak, 
Vendége van viskó s palotának!
Öröm árad, buzog honszeretet,
Sohasem volt ily boldog e nemzet! 
Zarándokok hirdetik lelkesen: 
Sziveinkben él a F ejed e lem !!

Zászlóerdő támad, örömtüzek 
Messzeható fényárt terjesztenek. 
Tárogatók hangja szivekig ér,
Ilejh, mert: Késmárk felett fütyöl a szél! 
Felidézi ama nagy keservet:
Édes, kedves hazám, isten veled !
Miként egykor, kurucok támadnak, 
Leventéi ama dicsó kornak.
A vészes, do mégis szép múlt képe, 
Kuruc Kassán újból át lesz élve . . . 
Öröm, bánat összeölelkeznek,
Midőn Kassán halhatlant temetnek.
Nem sir Regócznek kicsiny harangja, 
Mert a harang, a holtat siratja.

kát s z e n v e d e t t  n e m z e t  jö v ő jérő l, az a  v é g 
ze t titk a , a zo n b a n  a n n y i b iz o n y o s , h o g y  
a m a g y a r  n e m z e t  jo g o s  ig é n y e ir ő l , a lk o t
m á n y á b a n  g y ö k e r e d z ő  jo g a ir ó l le  n em  
m o n d h a t s n em  is  m o n d  le szá z  B e c s n e k  
a k e d v é é r t  se m  s  v é g r e  is  el kell k ö v e t 
k e z n ie  a m a z  id ő p o n tn a k , a m ik o r  a  k ü z
d e le m  újkori fe g y v e r e i  d ia d a lh o z  ju tta tn a k , 
m ert e g y  n e m z e t, a m e ly e t  e g y  e z r e d é v  
m e g p r ó b á lta tá sa i ed z e tte k  m e g  h a rcra  e s  
k ita r tá sr a , ö n fe lá ld o zó  h o n sz e r e te tr e  é s  a  
sz a b a d sá g  sz e r e te té r e , —  a m it  az i ly e n  
n e m z e t e g y é n e im  ille g  ak ar, a zt e ló b b -u tó b b  
ki is  v ív ja .

E z  a s z e n t  h it , ez  a  h a za fia s  m e g 
g y ő z ő d é s  e r e jé b e n  c sa k  n ö v e k e d e tt , m ió ta  
a R á k ó c z i d ic ső  sz e lle m e  h a za  k ö ltözö tt. 
A  n a g y  fe je d e le m  h a z a té r té v e l e r ő se b b e k  
le ttü n k . A „pro l ib e r ta te 14 j e ls z ó , m e ly b e n  
e g y  g y ö n y ö r ű  h is to r iá s  k o rsza k  e g é s z  
b ö lc s é s z e ié  va n  m e g r ö g z itv e , az ő v is s z a 
té r té v e l m in te g y  m e g e le v e n ü lt . E s  erre  
ép p en  m o st, m id ő n  e lle n e in k  ú jra  a g y a r 
k o d n a k  r e á n k , ig a z á n  n a g y  s z ü k sé g ü n k  
vo lt. A  R á k ó c z i lo b o g ó i fe lrá z ta k  b e n n ü n 
k et, m e g a c é lo z tá k  sz iv e in k e t  a  k ü z d e le m r e ,  
s z e n v e d é s r e  é s  a k ita r tá sr a  ab b a n  az e r ő s  
h itb e n , h o g y  áz ig a z s á g o s  ü g y n e k  v é g r e  
is  g y ő z n ie  keli.

E rre  ta n ít a  n a g y  fe je d e le m  s  h ű s é g e s  
b u jd o só  tá r sa in a k  v is s z a té r t  sz e lle m e  s  
eb b en  az  é r te le m b en  a m i d ó m u n k n a k  
fe je d e lm i k rip tája  n em zeti h a ta lo m .

V é r e im , m a g y a r o k !  H a m ajd  ú g y

Mindez azonban nekem nem tetszhet, 
Mórt viselném én az Ármány nevet, 
íla soká nézném el, te büszke nép,
A viszontlátásnak édes örömét?!

Ármány vagyok, kit ősöd retteget,
Ki megmórgezem az anyatejet. . . .
A csecsemő irigységgel tele,
Ha érinti Ármány lehelete.
Szülőt, gyermeket összeveszitek,
Egymás ellen kelnek a testvérek.
Mily jó néznem a rokonok harcát ? 
Örülök, ha nincs többé jó barát!
A trónokat hordom tenyeremen, 
Uralkodók sorsát, ón intézem.
Hitnek, reménynek rontója vagyok, 
Ezért rettegnek kicsik és nagyok.
En voltam az, ki Batukán hadát 
Országokon ide vezettem át.
Tudjátok-e, hogy M o h i mit jelent?
. . . Itt veszített el a Magyar mindent! 
Ha gondoltok a m o h á cs i vészre,
Nem fagy-e meg minden Magyar vére ? ! 

V ilá g o sn a k  tág mezején,
Eltemetve oly sok remény!

L. védjegygyei ellátott női-, férfi- és gyermekcipőink, me
lyek a legcsinosabbak és tartósabbak, kizárólag

e i s l e r  k á r o l y
j.Teletonszám: 114). n ő i-  f é r f i - d iv a t  é s  r ö v id á r u  ü z l e t é b e n  k a p h a t ó k
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fo rd u l a  s o r s  k erek e , e s z e n t  s ir h o z  za
rá n d o k o lju n k  s  R á k ó cz i d ic s ő  sz e lle m e  
c s e le k e d n i m e g ta n ít .

A nagy nap. ^
II. Rákóczi Ferenc 3 bujdosó társai haza 

jöttek. A nemzet régi vágya teljesült!
Rákóczit és bujdosó társait haza hoztuk, 

hogy itt a haza földjében eltemessük, s a 
hősök iránt tartozó kegyeletünket lerójuk. 
Temetésük nem szomorú halotti szertartás, 
hanem igazi örömünnep volt. Az ünnepély 
a nagy fejedelemhez méltóan fejedelmi volt, 
olyan ünnepség, amilyenben még uralkodók 
is ritkán részesülnek.

A hamvak hétfőn kora reggeli órákban 
üdvlövések s a harangok zúgása mellett ér
keztek meg a kormány megbízottjaival együtt 
Kassára. A hamvak azonnal elvitettek a fel
állított díszsátorba, melyet az alispánokból 
alakult díszőrség vett körül.

A díszcsainokban a gyászszertartás, az 
ott összegyűlt küldöttségek jelenlétében, reg
gel 8 órakor vette kezdetét.

A temetést dr. Fischer Colibrie Ágost, 
kassaegyházmegyei püspök végezte. A ponti- 
fala főpap által végzett szertartás befejezése 
után, a Kassa városi és felsöipariskolai dalár
dák L e k ly  G y u la  v l lá k ó c z i  h a za  j ö t t ' 1 cimü 
müvét adták elő.

Ezután az ősz Thaly Kálmán lépett föl 
a szónoki emelvényre. Megható szavakban j 
méltatta a bujdosók hazaszeretetét, dicső tet
teit s fölsorolta azon nehézségeket, melyeket 
a politikai helyzet alakulásai gördítettek a 
hamvak hazahozatalának útjába.

A szónoklat elhangzása után, a Kassa 
városi és felsőipariskolai dalárda a .Szózat” 
első versszakát énekelte el, mely után a ha
rangok zúgása és huszonnégy diszlövés jelezte 
a díszmenet megindulását.

A menetet gróf Hadik János államtitkár 
lóháton, lovát két csatlós által vezettetve, 
nyitotta meg. Utánna városunk kedvelt táro- 
gatósa, az öreg Bakai régi szerszámát meg
hatóan fújva, következett.

A küldöttségek szakadatlan sorában ott 
láttuk megyénk lovas és népies bandériumát, 
diszküldöttsógeit is.

Lehetetlen ezen menet felsógességét és 
festöiességét leírni, melynek közepett haladt 
a fejedelemhez méltóan a fejedelmi gyász
kocsi. Heves, Szabolcs, I ng, Szatmár várme
gyék alispánjai kísérték.

A díszkocsi a dóm elé érve, a hamvakat 
tartalmazó koporsók a kocsikról levétettek, 
a templomban, az annak közepén elhelyezeti

Te büszke nemzet, jövőd is enyém . . . 
K a s s a  felett majdan virrasztók ón ! . . .

Ah, de minő változás? Keblemben, 
Támadt rettenetes balsejtelem.

Fogyni érzem hatalmamat,
Inog a föld lábam alatt.

A hold fejem íölött szebben ragyog 
Tündöklőbbek lettek a csillagok . . .
Égi fény támadt ott a dóm felett 
Hulló levelek himnust zengenek . . . 
Szemem káprázik, agyam kavarog 
Poklok ördögi, elveszve vagyok . . . 

Két szellem leng a dóm felett 
Csókolóznak, ölelkeznek.

Rákóczinak és Kossuthnak lelke 
Kassa felett találkoztak össze . . . 
Szabadságról, szebb jövőről szólnak, 
Nincs itt többé helye az ármánynak . . . 
Megyek, innen messze elsietek 
E hon felett szellemek őrködnek . . .
Itt nem lehet többé pártoskodás 
Az áruló úgy jár, miként J u d á s !

katafalkra helyeztettek, melyet diszőrség vett 
körül.

A templomban lefolyt gyászszertartás 
ufán következeit a hamvak megkoszorúzása 
é s  a nagyközönség hódoló menete.

Százakra ment a koszorúk száma, me
lyeket a küldöttségek és az ifjúság helyezett 
a ravatalra. Megható jelenet volt, midőn me
gyénk ezüst koszorúját, főispánunk 9 éves fia, 
reszketve helyezte el a föjedelmi koporsóra.

Pontban délután 5 órakor megkondultak 
az ez alkalomra felállított Rákóczi harangok 
és 24 üdvlövés közepett, a hamvak a kata- 
falkról levétettek, a papság és a kormány 
jelenlétében, a már előzetesen beszentelt 
kriptában a hamvak örök helyére elhelyez
tettek.

Az ünnepség befejezéséül fényes kivilá
gítás volt.

Kassa, 1906. okt. 30.
Brit* Béla.

Ünnep után.
K ö rü lá llo ttu k  a k o p o r s ó t ! . . .
A t e n g e r n y i n ép  hála im ája  g ló r iá s  

fé n y k ö r b e n  sz á llo tt  H a d ú r  t r ó n u s á h o z !
II. R á k ó c z i F e r e n e z  h a lh a ta tla n  le lk e  

ő r k ö d ö tt  fe le ttü n k  n é h á n y  r ö p k e  ó rá n  á t, 
a m ig  sz á z e z e r  m a g y a r  g y ü le k e z e te  n ém a  
k ó d o lá s sa l v o n u lt  el a s z e n t  h a m v a k  e l ő t t ! . .

*  *
*

. . .  K i v a g y  T e , F é l is te n , a k i k ét  
| é v sz á z a d d a l h a lá lo d  u tán  n é m a  fe k e te  ko- 
I p o r só b a  zárt h a m v a id d a l m e g  tu d o d  is m é 

te ln i a  h o n fo g la lá sn a k  n a g y s z e r ű  m ű v e 
le t é t ? !

. . .  K i v a g y  T e , c s o d a  tü n e m é n y , ki 
N e v e d n e k  v a r á z sá v a l ta lp ra  tu d o d  á llíta n i 
e g y  e lp u h u lt , e ik o r e s o s u lt , ö n é r z e té b ő l, faji 
b á to r sá g á b ó l, h ité b ő l, r e m é n y é b ő l k ifo sz to tt  
n e m z e tn e k  m il l ió it? !  . . .

. . . L á to m á n y  v a g y -e ,  a v a g y  v a ló sá g  
v a g y , a k i a tö r té n e le m  ig a z s á g té te lé n e k  
je lk é p e k é n t  e lh o z ta d  k ö z é n k  a  N é p jo g o k  
r e t te n e te s  e r e jé n e k  fe n y e g e tő  h a la lm á t,  
h o g y  v is sz a r ia d jo n  tő le  a le sk e lő d ó  z sa r 
n o k sá g , a m e ly  m a is , é p e n  ú g y , m in t a k k o r , 
a T e  id ő d b e n , r á te sz i o r o z v a  fo jto g a tó  k e 
zét a k ö z sz a b a d sá g n a k  b iz to s íté k a ir a ? !  . . .

H o g y a n  ?! —  S z á z a d o k n a k  k ell te h á t  
e lm u ln io k , a m ig  e g y  sza b a d  N e m z e t  le g 
n a g y o b b  s z a b a d s á g h ő s e  k o p o r só fe d é l a la tt 
v is s z a té r h e t  a p á i fö ld é r e ? !

H itv á n y  a lk o tá sa  az e m b e r i a g y n a k : 
—  A lk o tm á n y ! . . . K i v o lt az a  g o n o s z 
te v ő , a k i sz a v a k b a  tu d ta  fo g n i a ra b lá n c o k  
c s ö r g e té s é t  ? ! K i v o lt az a  s z é d e lg ő , ak i 
a le g s z e n te b b  e m b e r i jo g o k  c é lja ib ó l h á ló t , 
tu d o tt s z ő n i n é p e k n e k  v e s z té r e , k iz sá k m á - j 
n y o lá s á r a ? !

H isz e n  a  sz a b a d  m a g y a r  n e m z e tn e k  
a lk o tm á n y a  azt h ir d e tte  m ár  a k k o r  is ,  
a m ik o r  a  T e  n a g y  le lk e d  p ö r b e  sz á llo tt  
n é p e d n e k  ig a z s á g á é r t , h o g y  a  m a g y a r  n e m 
zet sza b a d , fü g g e t le n  n e m z e t ! S  c sa k  azért, 
m e r t n e m z e te d  e lle n á llá s i jo g á t  a z sa r n o k i  
tö r e k v é s e k k e l sz e m b e n  fe n n ta r ta n i s  e  j o 
g o t  n e m z e tk ö z i b iz to s íté k o k k a l k ö r ü lb á s 
ty á z n i a k a rta d , —  h o n ta la n n á  k e lle t  v á l
n o d  s  a k e r e s z tr e fe s z ité s  k ín s z e n v e d é s e i  
k ö zö tt e l k e lle tt  m ú ln i n e m e s  é le t e d n e k ? !

v a i át tu d n á k  tö rn i k o p o rsó d  föd e lé t, iszo
n y a tta l’ fo rd u ln á l e l a h a z u g sá g o k  ily  un
d o r ító , ilv  h a ta lm a s  s ö té t s é g é tő l? !  . '  .

H a lla n á d  a  s z iv e k  v issza fo jto tt zoko
g á s á t , lá tn ád  a  le lk e k  e lb o ru lá sá t annak  
a  s z ö r n y ű  p u sz tu lá sn a k  k ö zep e tte , am i en
n ek  a  k o rsz a k n a k  sz a b a d sá g k ü z d e lm e i nyo
m án  f a k a d t !

M in d en , m in d e n  sá r b a  tip ród ott. ami 
e g y  n e m z e t é le té b e n  b e c s e s !

H ite . r e m é n y e , ö n tu d a ta . D e elkalló
d o tt a le g d r á g á b b :  az I g a z s á g !

N e  kelj ki k o p o rsó d b ó l N a g y  R ákóczi 
F e r e n e z !

N e  kelj ki K op orsód b ól, a m e ly  köré 
a h á la le r o v á s  m o st o d a g y ü jtö tte  a m agyar  
n e m z e t e t !

M ert hát ig y  v a g y o n  a z  V eled , N agy  
R á k ó c z i F e r e n e z :  Kihasználtak, aztán el
d ob tak  m a g u k tó l, aztán  e n g e d te k  eltiporni, 
ső t  s e g íte t te k  e  g y a lá z a to s  m u n k áb an  a 
z s a r n o k s á g  ő r jö n g é s é b e n  to b zó d ó  hatalom
n a k , h o g y  m o st h o ssz ú , h o s s z ú  szá m k iv etés  
után c so n tja id n a k  m a r a d v á n y a it  százez
rek b e  k erü lő  c é c ó v a l t e m e th e s s é k  el újból!

É s  p e d ig  h a  tu d n á d , N a g y  R ákóczi 
F e r e n e z , h o g y  ez  a  k e g y e le t  sza b a d sá g tó l 
sz ü le te t tn e k  c sa k  h azu d ja  m a g á t ! . . .

T u d o d -e  N a g y  F e je d e le m , h o g y  ezt a 
k e g y e le t e t  e lő b b  e n g e d é ly e z n i  k e lle t t? !  . . .

. . . H á la  n e k e d , oh  L eg m a g a sa b b  
K e g y , a m e ly  m e g e n g e d te , h o g y  em lék ein  
k is ír h a ssa  m a g á t a m a g y a r  é s  n ém a  m eg
a d á s s a l h o r d o z h a ssa  továb b  az id e g e n  ura
lom  j á r m a i t ! . . .

. . .  N e  szá llj ki k o p o rsó d b ó l N agy  
F e j e d e le m ! . . . N e  szállj k i ! ! !

. . .  A V ilá g sz a b a d sá g  h ajn a lán  m eg
n y íln a k  a n ép ek  b ö r tö n e i!

A k k o r  sza b a d  le sz  az E sz m e , szabad  
a G o n d o la t, sz a b a d  a sz iv e k  é r z é se , sza
b ad ok  a n é p e k , k ö zö ttü k  ta lán , talán —  
ha m é g  lé te z n i fo g  —  a  ' l e  e lá rv u lt sze
g é n y  m a g y a r  n é p e d  i s !  . . .

A k k o r  fö lp a tta n a k  L e g m a g a s a b b  K>gy 
n é lk ü l a h ő sö k  k o p o r só i is  e s  a T e ie u e d  
e g y e t le n  á lm a :  a  s z a b a d , fü g g e t le n  M agyar- 
o r s z á g  b eszá m o l N e k e d  sza b a d o n , máz 
sz iv e  s z e r in t  le g é d e s e b b  r a b s á g á v a l:  Em
lé k e d d e l k ö tö tt ö r ö k , s z e n t  f r ig y é v e l ! I

A d d ig  n e  szá llj ki k o p o rsó d b ó l N agy  
F e j e d e le m ! ! !

V árj, várj a d d ig !  —  D e —  
m e d d ig ? ! . . .

m
Ősi bűnök és az általános 

választójog.
Irta: Dr. M andel Pál

S ín é  i r a  e t stúd ió .

Már jó néhány éve telt el annak, hogy  
a naptár 1848. évet mutatott. De még élnek 
emberek, akik Kossuth Lajost, Petőfit, Irányit 
beszólni hallották, ama nagy korszak moz
galmait közvetlenül tapasztalták, sőt e moz
galmakban maguk is resztvettek. — Ifjúkori 
emlékeikből ezek élő bizonyságot tehetnek 
arról a rajongásról, amelylyel a nemzet az 
akkor életre kelt eszméket és az 1848-diki 
törvényekkel megindított alkotásokat fogadta.

Az előzményeket azonban, nevezetesen 
azokat az állapotokat, amelyekben 1843-ig 
Magyarországban az emberek éltek, már ki-0

E s  m a  ? ! É s  m a  ? !  É s  m a  ? ! . . .
Oh, h a  a T e  fö ld i h ü v e ly e d n e k  h a m 

Legújabb ruhadíszek nagy választékban.
K izárólag  h aza i c  " m _ L ' I óriási Választékban  

gyártm ányú  OLul Ilit) UUÜK m ár m egérkeztek .
K O H N  I G N Á T Z  ü z l e t é b e n ,  V á r o s h á z - p a l o t a .
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zárólag csak feljegyzésekből, a történelemből 
Ismerhetjük. De meg kell ismerkednünk ez 
állapotokkal és mindig szem előtt kell azo
kat tartanunk, ha méltatni akarjuk az 1848-iki 
érvényeket és ha meg akarjuk érteni azt a 
rajongást, amelyekről a hirek beszélnek.

J Összehasonlítást kell e végből tennünk
e<rvtelói az 1848-ig tényleg fennállott állapo- 

. másfelől az 1848-iki törvényekkel kitű
zött irányeszmék közt.

Magától fog aztán szembeszökni a kér
je-, hogy vájjon a kitűzött irányeszmékkel 
z állapotoknak célba vett megváltoztatása 

a v á r t  módon bekövetkezett-e, és ha nem 
következett be, mi volt az akadály?

Lássuk tehát az 1848-ik óv vívmányait 
sorra:

A  fü g g e tle n sé g i eszm e.

T rvénykönyviinkben Magyarország 1848-ig 
L .málló független államnak volt elismerve, 
amelyet királyi rendeletekkel kormányozni 
nem lehetett, hanem csak törvényekkel, ame
lyek az országgyűlés és a király együttes 
akaratából keletkeztek. Erre a királyok esküt 
is tettek. Mégis azonban ez az önállóság és 
függetlenség csak Írott malaszt volt. Bécsből 
az udvari kancellária utján kormányozták az 
országot és megtörtént többször még az is, 
hogv a kiráiy éveken át össze sem hívta az 
országgyűlést, hanem nélküle uralkodott, adó
kat es újoncokat irt ki. — Az országgyűlési 
tárgyalások pedig többnyire azon panaszok 
körül forogtak, amelyeket a Karok és Rendek 
az alkotmány folytonos megsértése miatt 
hangoztattak, folyton sürgetve az orvoslatot 
az alkotmány megsértése miatt, de többnyire 
siker nélkül.

Az 1848-iki törvények Magyarország 
áilami függetlenségének alkotmányos bizto
sítékokat szolgáltattak. Kimondatott a IlJ-ik 
törvénycikkben, hogy a király minden j io l -  
'l'iri. egyházi, k in c s tá r i ,  k a to n a i és általában 
minden h on védelm i tárgyakban a végrehajtó 
hatalmat ezentúl kizárólag csak a független 
magyar minisztérium által fogja gyakorolni.
A minisztérium pedig mindennemű hivatalos 
eljárásáért az országgyűlésnek felelős. Ezen 
aiaptörvénynyel önálló független kormányzat 
alá került az országnak minden közigazgatási, ! 
közgazdasági, igazságszolgáltatási és katonai ! 
ügye és biztosíttatott az országnak a függet- j 
len gazdasági berendezkedés, ezzel az önálló í 
‘ank é< az önálló vámterület is. — Katonai i 
ügyekben pedig világosan és kifejezetten j 
elismerte a törvény a magyar hadsereget, 
'náüüságunk és függetlenségünk tehát az 

lvi"-d:i törvények nyomán teljesen helvre- 
áliittatott.

Már az 1807-iki törvényekkel külképvi- 
ünk és a hadsereg közössége címén 

l eronc és gróf Andrássy Gyula veze- 
.1 ílett önállóságunkból és függetlensó- 

g ün ! sokat kellett engednünk.
országgyűlésen azonban párt alakult, 1 

arruj.y az 1848-iki törvények sértetlen fenn 
’ ir' ; - r irta zászlójára.

zt a pártot — a függetlenségi és 48-as 
még azok is, akik az 1867-iki tör- 

ket az akkori viszonyok mérlegelése 
1 elfogadták, letéteményeseül tekintet- 

- függetlenségi és az 1848-as más több 
eszmének, elvárva ama párttól, hogy az 

jas eszméket az arra alkalmas jövő kor 
számára ébren tartja.

A párt azonban a többi pártok ellen 
nagy hévvel küzdött az 1848-iki tőr- 
azonnali teljes visszaállításáért, az 

hadseregért, magyar vezényszóért, 
onallrj bankért, külön vámterületért és a 
aggéi ienség minden egyéb követelményéért.

e-̂ zme hódított, a párt megnövekedett.
A legutóbbi választásoknál többséget nyert. 

r Jatát megnyerte. A függetlenségi és 48-as 
kezébe került a csatatér, az 1848-as 

ev-mék sorsa. Most már feltámad 1848! Ezt 
remeke a nemzet.

Ezt hitte.
De ime a párt az 1867-es törvények 

alapjára lépett és ezen alapon vett részt a 
kormányzás átvételében. Ez alapon áll most 
is. A csatát megnyerte, de a csatatért el
hagyta, a függetlenségi eszmét feladta. Sem 
magyar hadseregről, sem önálló vámterület
ről, sem önálló bankról nem esik többé szó, 
még csak a magyar vezényszóról sem.

Azt hangoztatja a párt, hogy ez a fel
adás csak ideiglenes. Csak essünk át — mond
ják a párton — bizonyos dolgokon: költség
vetési törvényeken, az adók megszavazásán, 
az újoncok megszavazásán, kereskedelmi 
szerződéseken, az alkotmány biztosítására j 
szolgáló még nem ismert törvények megalko- \ 
tásán stb., majd akkor újra felveszi a párt 
a harcot az ország függetlenségéért, önálló 
hadseregért, külön vámterületért stb.

Azonban a leányzó, ha magát egyszer 
megadta, soha többé szűzi varázsát vissza 
nem nyerheti.

A függetlenségi párt harca folytonos
ságát megszakította, beleharapott Adám almá
jába és ezzel szűzi varázsát elvesztette. Soha 
többé visszahódítani nem fogja.

Van most nagy számaránya, de eszméi 
nincsenek többé.

Ott nyugosznak eszméi Kossuth Lajos, 
Petöti és Irányi sírjaiban.

A számarány nagysága egyébiránt, amint , 
nem nyújt semmi biztosítékot az 1848-as esz- j 
mók újbóli feltámasztására, úgy nem igazolja 
a párt eljárásának, az 1848-as eszmék szegre- 
akasztásának helyességét sem.

Cumberland nevű ember híres gondolat
olvasó volt. 1800. körül élt, de talán még ma I 
is ól. Ez az ember a tenyerét rátette a másik 
ember homlokára és kitalálta ennek gondo
latát. így mondta ő.

Becsben egyszer nagy és előkelő társa
ság gyűlt össze, hogy lássa a mesterségét. 
A gondolat közvetítőjét — médiumot — maga 
a társaság, saját kebeléből jelölte ki. Dr. K. 
nevű úrra esett a választás. Ismeretes komoly 
és jellemszilárd úri ember volt ez. — Kitűnő 
szónok.

Ezen úr társaságában karon fogva indult 
meg Cumberland, bekötött szemmel, az előre 
jól elrejtett tű felkeresésére. Dr. K.-nak min
dég gondolni kellett a rejtekhelyre, de külön
ben a helyet Cumberland előtt titkolták. A 
közönség dr. K. titoktartásában feltétlenül 
megbízott. Cumberland a tűt csakhamar meg
találta. A közönség ámult-bámult és falren- 
ditö tapsban tört ki.

Dr. K. ekkor igy szólott a közönséghez: 
„Nem szóltam Cumberlandnak a tű rejtek
helyéről. Árulást a reám bízott titokkal ön
tudatom szerint nem követtem el, de úgy 
érzem mégis, hogy én és az egész tisztelt 
közönség, mindnyájan, Lessinggel szólva, 
ámított ámitók vagyunk/

(Folyt, köv.)

A város költségvetése.
Kis érdeklődés mellett folyt le múlt pén

teken és szombaton Nyíregyháza város költség
vetésének tárgyalása.

Huray föszámvevó olvasta fel a rengeteg 
tételeket, nem volt aki hozzá szóljon, mig 
nem „ürülék kihordás" 2680 kor. tételnél 
S á n d o r M ó r  kérte a képviselőtestületet, hogy 
ezen tételt ne szavazza meg, mivel ilyen össze
get költ a város az ürülék kihordásra és mégis 
a város által fenntartott két árnyékszék: a 
Korona-épületben, valamint a város legszebb 
terén, a Dessewffy-tóren levő árnyókszókek 
valóságos ragályterjesztök, ezeknek közelébe 
sem lehet menni az ott levő leirhatlan álla
potok miatt, és jóllehet, ő már ezt feljelentette 
az alispánnál és az alispán erélyesen utasította 
a várost ez ügyben, a ragályterjesztő helyek 
úgy vannak, mint azelőtt. Sajnálja, hogy nincs

itt dr. Konthy orvosfönök, mert nem szeret 
senkit támadni, aki nem védheti magát, azt 
azonban furcsának találja, hogy nincs itt mi
kor a költségvetés öt érdeklő részét tárgyal
ják. K o n th y  G y u la  orvosfönök, ki minden lé
ben kanál, ki állásánál fogva mindenkit zaklat,, 
ki nem hozzá tartozik, ki, ahol csak lehet, 
mindenbe beleavatkozik, ezt nem látja; neki 
ez nem tűnik fel, még ha hivatalból is figyel
meztetve lesz rá, ellenben az adófizető pol
gároknál ott is keres hibát, ahol nincs.

Májerszky polgármester elismeri, hogy 
nevezett helyek olyan állapotban vannak, 
amint azt Sándor állítja, de ennek inkább 
építkezési hiány az oka, intézkedett, hogy 
azok bezárassanak.

Kertész főkapitány szintén elismeri azon 
helyek tűrhetetlen voltát, de mint Májerszky, 
ö is elmondja, hogy a Koronabeli két árnyék- 
széket bezáratták, a Dessewffy-téren levőbe 
pedig csak a favágók járnak.

Sándor Mór minden tisztelete mellett is, 
melylyel a polgármester és főkapitány iránt 
viseltetik, a kapott választ el nem fogadhatja, 
mert furcsának találja, hogy az említett he
lyeket bezárták és nem rendbehozták, talán 
elraktározni akarták ott a rondaságot? Ami 
pedig a Dessewffy-téri helyet illeti, azt kérdi, 
hogy a favágók csintalansága és rondasága 
nem olyan-e, mint más embereké, az ő ron- 
daságuk nem terjeszt-e bűzt és ragályt ? Hisz 
mindnyájunkat érhet baleset, intelligens em
ber is próbálhat oda bemenni, de csak próbál
hat, azonban távol tartja az a messziről bűzt 
és ragályt terjesztő piszok, ami ott van. Ila 
Konthy dr. csak kisrészben ehez hasonló dol
got tapasztalna másnál, rég felakasztatta volna 
az illetőt.

Kovách Elek igazat ad Sándornak az 
elmondott dolgot illetőleg, ö is rendet kíván 
ez ügyben, azt azonban nem helyesli, hogy 
Sándor itt olyan kifejezéseket használt dr. 
Konthyra, hogy ő „minden lében kanál" és 
még ennél keményebbeket s a polgármester 
nem találta helyénvalónak ezeket megtorolni. 
Hogy Konthy dr. minden lében kanál, nem 
rosszalja, bár az volna (Sándor: csak az öt 
illető dolgokban legyen az).

Trak aljegyző privát dolgokat próbál 
elmondani Konthy dr. védelmére. (Felkiáltá
sok : nem tartozik a költségvetéshez.) Elnök 
leinti.

L. Kovács János panaszkodik, hogy rossz 
a legelő és hogy felemelték a legelő árát, 
rossz a beosztás stb.

A jéggyár tételénél ismét Sándor Mór 
szólal fe l: a költségvetés szerint a jéggyárba 
13,440 korona bevétel van, a kiadás erre 12024 
kor., vagyis 1416 korona a bruttó jövedelem, 
(Bogár főjegyző: az nettó) kifogja mutatni, 
hogy ez nem nettó jövedelem : 100,000 koro
nába körülbelül került a jéggyár; nem akar 
most azzal foglalkozni, hogy ö annakidején 
előre megmondta, hogy ezzel a berendezéssel' 
jó eredményt elérni nem fognak, újságban és 
közgyűléseken gáncsolta, a következmények 
őt igazolták, a befektetési tőkének 6°/c-os 
kamatja 6000 korona, mert 6%-ot fizet a vá
ros a kövezetvámkölcsönnél is, eltekintve 
attól, hogy ezen berendezés rövid életű lesz, 
mert a gyári berendezés rossz, az általános 
szokásnak megfelelöleg legalább 7—8%-ot 
elhasználásra kell leírni, ez 7—8000 korona, 
a kitüntetett 1400 koronával szemben tehát 
13—14000 korona veszteség van és ezért nem 
reális a költségvetés. Készségesen elhiszi, 
hogy ezután nagyobbak lesznek a bevételek, 
de ez nem jelenti azt, hogy a jövedelem is 
nagyobb lesz, mert a nagyobb bevetői nagyobb 
teljesítményeket kivan, már pedig a jéggyár
nál a nagyobb produktio aránytalanul nagyobb 
üzemköltséget fog involválni, mert a legna
gyobb baj e gyárnál az, hogy üzemköltsége 
elviselhetetlen, a nyári hónapokra, 120 napot 
számítva, de csak Í2 órai üzemért, mert csak 
éjjel működik, minden napra ca 100 korona

Tüdőbetegségek, iturui**, szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

JBMhogf értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Bődbe* eredeM tuomagolátt.

V. I s f s ia a n - L a  R oebe A  Cs. B asel (Sráje),
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üzemköltség jut; magáért az áramért és olajért 
9000 koronát fizetnek, ami egyenlő ca 80 kor. 
napi hajtóerő költséggel, már pedig alig hiszi, 
hogy ennél több áru jeget adnak el naponta. 
De lehetetlen is, hogy egy gyárat ilyen drága 
és közvetet erővel tartson üzembe. Ila bajt 
kisebbíteni akarjuk, olcsóbb üzemoröre kell 
súlyt fektetni. U nem maiidéból beszél, de 
az ő vállalata nagyon sok ezer korona pót
adót fizet, ezt akarná lejebb szállítani.

M á je r s z k y  polgármester maga is azon a 
nézeten van, hogy az iizemeröt olcsóbbá kell 
tenni és még álduzat árán is meg kell sza
badulni a villamoserö használatától.

N a g y  L a jo s  nagyon rosszalja ezen gaz
dálkodást, de inkább várjuk be a hátralevő 
2 évet és ne vegyen a város pert a nyakába. 
(Természetesen legalább 25—30,00ü korona 
lesz a veszteség ezen idő alatt. — Szerk.)

I l - i h  n a p .

Hozzászólás nélkül olvassa a főszámvevő 
a tételeket: a közvilágítás tételénél S á n d o r  
M ó r  szólalt fel: 24226 koronát fizet a város 
közvilágításért és mivel azt nagyon soknak 
tartja, kérdi a polgármestertől, elérte- már 
a köz- és magánvilágitásnál a villamossági 
társulat azon számot, melynél az egységi ára
kat le kell szállítania? A város monopóliumot 
adott a villamtársulatnak és a szerződésben 
csupán az ellenőrzést tartotta fenn magának; 
a szerződésből kifolyólag, úgy tudja, a tanács
nak folytonosan van dolga a társulattal, ezt 
az ellenőrzést azonban nem tartja teljesnek, 
mivel a város tanácsában olyan ur is ül, aki 
a villamos társaság vezetésében is részt vesz, 
ott fizetést vagy tiszteletdijat húz. A községi 
törvény szerint olyan egyén, ki a községgel 
szerződéses viszonyban áll, annak javadalma 
tárgyalásánál részt nem vehet; ha már a 
szerződéses viszonyban levőket kizárja a tör
vény, okvetlen ki kell, hogy zárja a szerző
déses viszonyban levőkkel szemben való ellen
őrzésre rendelteket is és mégis azt látja, hogy 
dr. Konthy Gyula, ki a tanácsnak tagja, részt 
vesz a villamos társaság vezetésében is. Vagy 
mondjon tehát le dr. Konthy Gyüla a városi 
orvosfönöki állásról, a mivel a városnak nagy 
szolgálatot tenne, vagy szüntesse meg a polgár- 
mester más módon ezen összeférhetetlenséget.

M á je r s z k y  polgármester nem ismerte dr. 
Konthy Gyulának ezen összefórhetetlensógót. 
Ígéri, hogy ez ügyben a kellő lépéseket meg 
fogja tenni.

D r .  H a r ts te in  S á n d o r  kéri a polgármes
tert, hogy Sándor Mórnak első kérdésére is 
adjon felvilágosítást, nevezetesen a villam- 
világitás egységárainak leszállítására vonat
kozólag.

M á je r s z k y  polgármester kijelenti, hogy 
ezen ügyben az eljárást megindítja és minél 
előbb jelentést fog tenni a képviselőtestületnek.

A kövezetvám tételénél hosszabb vita 
fejlődött ki Sándor Mór azon indítványa fölött, 
hogy a város mondjon le a kiviteli kövezet
vám szedéséről. Dr. Vadász Leó és Májerszky 
hozzászólása után, szavazattöbbséggel az indít
ványt elvetették.

Grosz L. II. indítványára kimondta a 
képviselőtestület, hogy a sorompóknál sze
dendő vámot a vásárpénzszedósi joggal együtt 
haszonbérbe adja, mert indítványozó szerint 
a befolyó 32,001) koronát G,800 korona kiadás 
terheli, ö pedig biztosit érte tisztán 32,000 
koronát.

H ÍR E K .
Előfizetési felhívás. T is z t e le t t e l  k é r 

jü k  e lő f iz e tő in k e t ,  h o g y  a  la p  a k a d á ly 
ta la n  s z é t k ü ld h e t é s e  s z e m p o n tjá b ó l a  
h á tr a lé k o k a t  m ie lő b b  m e g k ü ld e n i  s z í v e s 
k e d j e n e k . A  „ S z a b o lc s 1* bű m a r a d  p ro -  
g r a m m já h o z  é s  m in t e d d ig , ú g y  e z u tá n  
is  a  k ö z é r d e k  tá n to r íth a ta tla n  h a r c o s a  
l e s z .  A  fe lm e r ü lő  p o lit ik a i é s  tá r sa d a lm i  
k é r d é s e k  m e g v it a t á s á r a ,  e lv ü n k  fe n n 
ta r tá s a  m e lle t t , b á r k in e k  te r e t  e n g e d ü n k  ; 
m e ly e t  a z é r t  tartu n k  s z ü k s é g e s n e k  h a n 
g o z ta tn i ,  m e r t la p u n k  a  v á r m e g y e  e g y e t 
le n  p o lit ik a i la p ja . A z  e lő f iz e t é s i  f e l t é t e le k  
a  c ím la p o n  o lv a s h a tó k .

Kinevezés. A pénzügyminisztérium veze
tésével megbízott miniszterelnök, ma egy hete, 
Székely József nyíregyházi kir. adóhivatali 
tisztet, adóhivatali segéddé kinevezte.

Az igazságügyminiszter Juhász Gyula hely
beli kir. törvényszéki segédtelekkönyvvezetót 
telekkönyvvozetövé nevezte ki.

Uj orvos. Dr. Uray Vilmost, Cray Béla 
ibrányi jegyző fiát, a főispán a helybéli köz
kórházhoz alorvossá kinevezte.

Színházi jelentés Nyíregyháza és vidéke 
t. közönségéhez! Tisztelettel értesítem a t. 
közönséget, hogy e tél folyamán legalább is 
15—20 előadást fogok rendezni a nyíregyházi 
városi színházban, hogy ezzel is némileg le- 
rójjam hálámat azon meleg szeretőiért és jó
indulatú támogatásért, amelylyel nyíregyházi 
t. közönségem úgy társulatomat, mint er.ge- 
met, elmúlt idényemben megtisztelt. A leg
közelebbi előadások (ez alkalommal négy) 
november 5-én hétfőn kezdődnek a következő 
sorrendben : 5-én hétfőn: A  n a p  hőse, bohózat. 
(Újdonság, először.) 6-án kedden: A z  ö s z tö n , 
dráma. (Újdonság, először.) 7-én szerdán: 
M is s  H obh s, vígjáték. (Újdonság, először.) 
8-án A lfo n z  ú r , színmű. Helyárak: Páholy 
10 korona. Támlásszók 2 koiona 40 fillér. 
Körszék 2 korona. Erkély első sor 2 korona, 
többi sor 1 kor. 20 fillér. Erkély állóhely 
80 fillér. U-od emeleti zártszék 60 fillér. 
Tanuló- és katona-jegy az állóhelyre 60 fill. 
Karzat 40 fillér. Mind a négy előadásra je
gyek egyszerre válthatók november hó 1-ón. 
Ülőhely és páholy jegyek az egyes előadá
sokra november hó 2-tól válthatók Jakobovits 
Fanny k. a. dohánytözsdójében (városház- 
épület) és este a pénztárnál. Adójegyek csakis 
az esti pénztárnál válthatók. Kitűnő tisztelettel 
Z ila h y  G y u la , igazgató.

Választás. Folyó hó 16-án Nyíregyházán 
megyebizottsági tag választás lesz. Az I-sö 
kerületben a dr. Wilt György helye, a 
Ill-adikban pedig a dr. Garay Kálmán helyo 
üresedett meg. Az l-sö kerületben elnökké 
Kovách Elek, a lll-adikban pedig Májerszky 
Béla neveztetett ki. A választás reggel 8 óra
kor kezdődik és a városházán fog megtartatni. 
A tiszapolgári, pócspetrii, gyürei, tornyos- 
pálczai, szabolcsi, nagykállói és nyirmadai 
választókerületben megüresedett állásokat 
szintén nov. 16-án fogják betölteni.

Hálaadó istenitisztelet. Az egri bibornok 
érsek őeminenciája rendeletéből, f. hó 4-ón, 
vasárnap délelőtt 9 órakor a helybeli r. kath. 
templomban, 11. Rákóczy Ferenc és bujdosó 
társai hamvainak szerencsés hazaszállítása al
kalmából ünnepélyes hálaadó istenitisztelet 
fog tartatni, melyre a hatóságok, intézetek 
és testületek meghivattak.

A helybeli főgimnázium ifjúsága is tanu- 
jelét adta a Rákóczi eszmeiért való lelkeser 
désének. Amikor a halhatatlan földi marad
ványait nagy pompa kifejtése mellett Kassán 
sírjába tették, az iskola ifjúsága is egybejött, 
hogy áldozzon a hazafiság oltárán. Leftler 
Sámuel Kassán képviselte az intézetet s igy 
Porubszkv Pál h. igazgató vezetése mellett 
folyt le a lélekemelő ünnepély. A főgimnázium 
zenekara a Hymnust kifogástalanul adta elő, 
mely után Farkas Imre Czinka Pannáját nagy 
tetszés között Foltin Endre szavalta el. Böhm 
Ignác által előadott emlékbeszéd, mély érzésre 
vallott. A daloskor „Kárpát felett csillagos 
mán* kezdetű éneke megérdemelt tapsban 
részesült. Ballay Gyula a „Rákóczi itthon* 
kezdetű verset szavalta. Előadása szép és a 
tárgyhoz illő volt. Befejezésül a zenekar a 
Rákóczi indulót adta elő és a műkedvelőknél 
ritkán tapasztalható hibátlan összejátszás meg
nyerte a nagyszámban megjelentek tetszését.

Pályázati hirdetmény. Szabolcsvármegyé- 
nól nyugdíjazás folytán üresedésbejött s 3600 
kor. törzsfizetés, 600 kor. lakbér s 1000 kor. 
fuvarátalánvnyal javadalmazott t. főorvosi 
állásra ezennel pályázatot hirdetek. Ugyan
azért felhívom mindazokat, akik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1883: 1. t.-cikk 
9. §-ában előirt minösitósüket, a tiszti orvosi 
vizsgálat letételét, valamint előző szolgála
tukért és erkölcsi magaviseletükot igazoló 
bizonylatokkal felszerelt kérvényüket a f. évi 
november hó 10-ik napjának d. u. 5 órájáig 
hozzám annál is inkább benyújtsák, mert a 
kesébb beérkező kérvények figyelembe vé
tetni nem fognak. Nyíregyháza, 1906. okt. 24. i 
M ik e c z , alispán. I

Emlékünnepély. A helybeli főgimn. ifju. 
sága múlt hó 31-ón a reformáció emlékere 
ünnepélyt tartott. Az ifjúsági daloskor meg
nyitóul, nagy tetszés között Beethoven : „ürük 
Isten*-ét adta elő, mely után Adorján Ferenc 
tanár, magas szárnyalásu ünnepi beszéde k i 
vetkezett. Foltin Endre a Reformáció emlék
ünnepén kezdetű verset mély érzéssel sza
valta. Stvevó József Thököly Imréről irt es 
olvasott fel. Róla is elismeréssel szólhatunk 
„Erős vár a mi Istenünk* közének elénok- 
lóse után Tóth László „II. Rákóczy Ferenc 
és a protestánsok* cimü értékes dolgozatát 
olvasta fel. Ballay Gyula „Október 31-én* 
kezdetű verset szavalta, melynek előadása 
tetszéssel találkozott. A szép ünnepélyt a 
daloskör éneke rekesztettw be.

Az Uránia ma egyhete fóligtolt ház előtt 
az Orosz—Japán háború borzalmasságait mu
tatta be. Az előadásról a megjelentek elis
meréssel szólanak. Csodálatos, hogy városunk 
közönsége nem tudja eléggé méltányolni a 
magyar tudományos színház költséges leuta
lását, és az Uránia csak ritkán tud telt házat 
összehozni. Az is bizonyos azonban, hogy a 
gépek működésére nagyobb gondot kellene 
fordítani, mert azok a legutóbbi előadás al
kalmával is többször felmondták a szolgála
tot. A sok szép képek között akadt olyan is 
amelynek filmje kopott, és a róla való veti- 
tést jpggal lőhet kifogásolni. Tapasztaljuk 
ugyanis, hogy a fővárosban kiselejtezett te
kercseket a vidéken tovább használják. Ilisz- 
szük, hogy jövőben ez nem lesz igy.

A kegyes szivekhez. Auguszta főhercegnő 
megható kérelmet intéz a magyar úrasszo
nyokhoz. Csak egy virágszálat kér a tüdő
betegeknek a szeretteink sírjára teendő ko
szorúból. A jó szivekhez intézett fölhívása 
következő: Egy szál virágot kér a József 
Kir. Herceg Szanatórium Egyesület abból a 
koszorúból, melylyel halottak napján a ke- 
gyeletes s z í v  kedves halottjainak a sírját 
ékesíti. Ila minden sirra tett koszorúból csak 
egy virágszálat és a sírokon gyújtott mécsek
ből csak egy lángot a tüdőbetegség terjedé
sének meggátlására fölajánlanak: ezer és 
ezer emberéletet lehetne megmenteni! Nem 
halna meg akkor nyolcvanezer ember tüdő
betegségben évente! Nem lenne annyi köny, 
nem lenne annyi nyomor, nem lenne annyi 
árva! Magyar Hölgyek! Siessünk a nemes 
emberbaráti cél támogatására! Tegyük jel
szóvá : csa k  e y y  v i r á g s z á la t  a  k egyele t koszorú 
já b ó l !  És az életnek visszaadott ezrek fogják 
áldani jó cselekedetüket. Magyar Hölgyek! 
Áldozzuk a női s z í v  egész lelkesedését ennek 
a nemzetsorvasztó kórnak enyhítésére. Le
gyünk azon, hogy minél többen ajánlják föl 
adományaikat a tüdőbetegek megmentésére. 
Minden adomány a József Kir. Herceg Szana
tórium Egyesületnek küldendő : Budapest, IX., 
Lónyay-utca 47. Budapest, 1906. október hó. 
A u g u s z ta  főh ercegn ő . — Adományokat lapunk 
szerkesztősége is elfogad és az összeg nagv- 
ságára való tekintet nélkül készségesen urat 
el az Egyesülethez.
, ,  Rákóczi Ünnepélyek. A  p o lg á r i  le á n y u k - /a  

Rákóczi napját szép ünnepély keretében tar
totta meg. A programm a következő volt: 
H im n u s z , énekelte a daloskor, R á k ó c z i a  ha
tá r o n , (irta: Endrődi S.) szavalta: Vida Margit. 
L n n e p i  beszéd , tartotta Kardos István tanár. 
R á k ó c z i  k eserg ő je , énekelte a daloskor. l l n k ó ‘:> 
in d u ló , (irta: Farkas 1.) szavalta: Kellner Ju
liska. M ik e s , (Lévay) szavalta: Pivnyik Mariska. 
R á k ó c z i  in d u ló , énekelte a daloskor. A szépen 
és szabatosan előadott énekdarabok nagv tet
szést arattak.

A  p o lg á r i  f iú isk o lá b a n  a H im n u s z  elónok- 
Iése után Komjáthy Gusztáv tanuló szavalta e! 
a kuruc korszakból származó, E sz te rg o m  meg
v é te lé rő l szóló éneket, majd K a r d o s  igazgató 
méltatta a növendékek előtt a nap jelent - 
ségét és fontosságát. — Liszkai Béla tanító 
pedig Lévay M ik e s é t szavalta el.

A z  ev. re f. e le m i isk o la  reggel 8 órakor 
tartotta ünnepélyét a templomban, hol dr. 
B a r tó k  J e n ő  mondott imát. S z a b ó  F á i igazgató- 
tanitó lelkes ünnepi beszédet tartott. I tána 
K i r á l y  I m r e  tanító Lamperth Géza „ Rodostó*  
cimü színmüvének epilógusát adta elő. Az 
ünnepélyen a növendékek énekkara kuruc 
dalokat énekelt.

A  h e lyb e li s ta tu s g u o  i z r .  h itk ö zség  vasár
nap, nov. 4-én d. e. IOV2 órakor Rákóczi
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emlékezetére saját templomában istentiszte
letet rendez.

Ny. T. V. E. Rövid idővel ezelőtt torna- 
és vivóegylet alakult városunkban, amelynek 
Ny. T. V. E. betűkkel ellátott jelvényét ma 
már az ország távoleső részeiben is ismerik. 
Legutóbb, múlt hó 28-án részt vett a Magyar 
Atlétikai Klub Budapesten rendezett országos 
versenyén, ahol dicsőséget szerzett a nyíregy
házi névnek. Matulka Ödön a gerolyvetósnól 
37 m. 85 cm.-es dobásával 2-ik lett. Szlávik 
János a M. A. F. K. tagja 13 cm. többlettel 
nyerte el az első dijat. A két angol mórtföldes 
gyaloglásban Kovács Géza a Ny. T. V. E. 
tagja lett az első. A nagy utat 1G p. 25 mp. 
alatt tette meg. Felemlítjük azt is, hogy a 
Tornaszövetsóg Atlétikai versenyén a 100 
m.-es bajnoki siktutásban Bartkó Jenő lett a 
második, aki a helybeli főgimnáziumnak volt 
a növendéke és az intézet nevével igen sok 
érmet nyert.

Betöltendő állás. A nyíregyházi kir. adó
hivatalnál segódtitkári állás van ürosedóshen.

A hadmentességi díj fizetésére kötelezett
egyének tigyolmeztetnek, hogy az 1006. évi í 
hadmcntessógi dij kivetési pótlajstrom Nyír
egyháza város adóhivatalánál 1906. évi nov. 
hó 4-től 8 napra közszemlére kitétetik azon 
megjegyzéssel, hogy notáni felszólamlásaikat 
azok: a) kik hadmentességi díjjal már előző j 
évbon is meg voltak róva a lajstrom kiveté
sének napjától; b) azok pedig, akik első 
évben rovattak meg, hadmentességi dij tar
tozásuknak a könyvecskébe történt bojogy- j 
zését követő 15 nap alatt a helybeli kir. 
pénzügyigazgatósághoz a fenntebb kiirt tör
vényes határidőn belül beterjeszthetik. Nyír- > 
egyháza, 1906. okt. 31. Városi adóhivatal.

Több világosságot! A magy. kir. állam
vasutak helybeli állomása és a polgári ven
déglő között tudvalevőleg egy tér van, amely
nek a megvilágítása olyan gyarló, hogy rajta 
a közlekedés valósággal életveszélyes. Külö
nösen érezhető ez a dombrádi vasút megnyi
tása óta, mert az utasok a rosszul megvilágított 
téren álló, illetve, hajtó kocsik között kény
telenek átmenni. Értesülésünk szerint az állam
vasutak képviselői már kötelozettsóget is vál
laltak 3 ívlámpának az állomás keleti falán 
való felállítására, amelyet azonban ezideig fel 
nt'm szereltettek. Azok üzembe helyezését 
azonban sokáig halogatni nem lehet, mert a 
nagyforgalom lebonyolítására kicsiny helyen, 
a sötét őszi estéken gyakran fordul elő 
taligák összeakasztása és másféle szerencsét
lenség. Csak a véletlennek köszönhetjük, 
hogy eddig emberélet nem eset áldozatul, 
'.zen visszás állapotra fölhívjuk a rendőrség 
figyelmét, amelynek nemcsak a baleseteket 
előidézőknek a törvény elé való állítása, 
hanem a szerencsétlenségek megakadályozása 
is kötelességét képezi. — Egyidejűleg szóvá 
tesszük azt is, hogy a nyiregyházavidéki 
kisvasutak igazgatósága, az államvasutak 
melletti megállójánál egy olyan lámpát állít
tathatna fel, amelynek lángja a fémből kivá
gott Nyv. Kv. jelzést hátulról messzeláthatóan 
megvilágítaná, mert ma a váróhelyro az esti 
órákban érkezők csak nehezen találnak rá, 
különösen akkor, ha a motor még nincs ott. 
Nagyobb gond fordítandó arra is, hogy a 
kisvasút motorjai tényleg bevárják az állam
vasutak azon vonatait, amolyekhez csatlako
zásuk van. Megesik, hogy a nagy vonatok 
5 —10 percet késnek, a motoros pedig ennek 
dacára menetrend szerint indul és az utasok 
lemaradnak. Ez a szokás a nagy közönség | 
érdekeit sérti, a társaságot pedig a bevételé- j 
nek egy részétől fosztja meg. A helyi mene
teknek anélkül is kevés az utasa, ha azt 
mesterségesen nem csökkentik.

Utonállás. Ungár József helybeli korcsmá- 
ros, ma egy hete, nem mindennapi kalandon ; 
esett keresztül. Nyolcszáz koronát vett fel 
egyik pénzintézetnél, amelynok szemtanúi is 
voltak. Az esteli szürkületben hazafelé tartott, 
amikor egy ingbe, gatyába öltözött alak elébe 
állott és leütötte. Lngár eszméletét vesztette, 
az útonálló pedig a pénzt elvette tőle. — A 
P°‘ ülj árt ember később magához tért és a 
rendőrséghez fordult. A tettest Miskolczy Mik
lós ácssegéd személyében tartóztattak le, aki 
tettét beismerte és előadta, hogy szemtanúja 
v olt> amikor Ungár felvette a pénzt. A paraszt 
ruhát azért vette magára, hogy a gyanút 
hamis irányba terelje.

Reformációi ünnepély a polg. leányiskolában.
A reformáció emléknapját, okt. 31-ót, az inté
zet protestáns növendékei a következő mű
sorral tartották meg: E r ő s  v á r u n k  . . . Éne
kelte a daloskor. G yő ze lem . (Vargha Gyuláné.) 
Szavalta: Viotórisz Aranka. A  r e fo r m á c ió r ó l, 
felolvasta: Árokháti Ilona. A z  első  ib o lya . 
(Csengoy Gusztáv.) Szavalta: Detrich Jolán. 
A n y á m  h á za . (Várad y Antal.) Szavalta: And- 
rássy Margit. Z r ín y i  I lo n a  M u n k á c s  v á r á b a n ,  
felolvasta: Lóroncz Margit. L u th e r  h a lá lá r a .  
(Csengoy Gusztáv ) Szavajta: Benkő Zsuzsánna. 
T e b en n ed  b íz tu n k  . . . Énekelte a dalkör. A 
szép és lélekemelő ünnepély minden számát 
érdeklődéssel hallgatta végig a közönség.

Öngyilkosság. Marcsek András, helybeli 
bundástanyai lakos, már régóta botegeske- 
dett s reménye sem lehetett ahhoz, hogy 
valamikor felgyógyuljon. Ez a szomorú kö
rülmény arra indította a 32 éves, nőtlen em
bert, hogy erőszakkal váljék meg az élettől. 
A múlt vasárnap felakasztotta magát s mire 
tettét észrevették, már halott volt.

Kitett gyermek. Nyíregyháza halad a nagy 
városiasság felé. Az utóbbi időbon olyan ese
mények fordultak elő, amelyek a nagy váro
sok sajátságai. Vasárnap Ilovánszki Katalin 
udvarára egy 8 hónap körüli gyermeket tet
tek. A rendőrség megindította a nyomozást. 
Valószínű, hogy a gyermek anyja „eltévesz
tette a házszámol“, mert Ilovánszki Katalin 
semmiféle összefüggést sem tud felfedezni. 
A város pedig nagyobb gondot fordíthatna 
a rendőrségre, mert Nyíregyházán minden 
halad a nagyvárosi felé, csak a rendőrség az, 
amely holt pontra jutott. Személyzet szapo
rítás mellett a kiképzést is szigorúbban kellene 
venni.

Elgázolás. Korony György, helybeli lakost 
az Iskola-utca elején egy kocsi elütötte. Ve
szélyes sérülésével az Erzsébet közkórházija 
szállították. A tottes kiderítése érdekében pe
dig a rendőrség a vizsgálatot megindította.

Riadalom. Tegnapelőtt a városháztéren 
egy taligás lova elragadt, és egyenesen a 
piacon árulók feló vágtatott. Szerencsére az 
asszonynóp idejében észrevette a veszedel
met, és a tojesbögrék cserbenhagyása mellett 
a lónak utat nyitott. Meg nem sérült senki, 
de az élelmi cikkekben okozott kár tetemos. 
A piacon átfutott lovat a rendőrség omberei 
fogták meg. Ideje volna már a piac bizton
sága érdekében is valamit tenni.

A debreczeni rémuralom. Dobreczen váro
sára a folyó óv január hava nagy megpró
báltatásokat hozott. Kovács Gusztáv mulat
ságos esete nemcsak derültséget keltett 
nálunk, hanem a következményei meg is 
döbbentettek bennünket, minthogy nekünk is 
útra készen volt már a kormánybiztosunk. 
Bókásy Jenő a „Debreczon" felelős szerkesz
tője a rémuralom történetét megírta és a 
könyvpiacra adja. Saját tapasztalataiból merí
tette hozzá az anyagot, mert mindenütt ott 
volt, sőt a zaklatásokból is kivette a részét. 
A mű képekkel ellátva a folyó hóban meg- 
jolen és előfizetési ára egy koronában álla
píttatott meg.

Szőlőtermelőinkhez. Szolgálatot vélünk 
tenni gazdaközönségünknek, különösen pedig 
szőlőtermelőinknek, — kik azon ismert hely
zetben vannak, hogy szőlőjüket, vagy más 
termónyök megrövidítésével, vagy trágyavá
sárlás utján, és mindenesetre nagy költség
gel tudják csak javítani, — amidőn ez utón 
is figyolmeztetjük sok helyen tapasztalt termő
képesség kimerültségének kellemetlen követ
kezményeire, s őszintén ajánljuk a debreceni 
trágyaiparvállalatnál beszerezhető tö ze g fe k á l  
t r á g y á t , vagy a n y e r s  se r té s  tr á g y á t . A tőzogfe- 
kál trágyából egy 1600 [J-öles hold szőlőre 
30 — 35 m. mázsa, a sertés trágyából 50 — 60 
m. mázsa használandó. Megrendelhető szíves
ségből g. egyesületünk utján: tözegfekál trágya 
100 korona, sertés trágya 50 kor. ár elle
nében ab. waggon Debrecen.

Egy kis statisztika. A folyó óv októberé
ben a helybeli közkórházba felvettek 212 
egyént, az azelőtti hónapról átjöttekkel együtt 
ápolás alatt állott 327 személy. Ezok közül 
meggyógyult 126, javult 54, gyógyulást be 
nem várva távozott 8, meghalt 6. November 
1 -ón ápolás alatt volt 131 egyén. Az ápolási 
napok száma 4190-et tesz ki.

A boritaladő és a vidéki egyesületek. A 
„Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete*,
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mely már 4 óv óta lankadatlanul küzd a bor- 
italadónak leszállítása, illetve eltörlése mellett ; 
e napokban az összes vármegyei gazdasági 
egyesületekhez, szőlészeti egyesületekhez, 
gazdakörökhöz átiratot intézett, hogy ők a 
maguk hatáskörében is mindent kövessenek 
el ezen igazságtalan és hazai szőlőmiveló- 
sünkre nézve vészes adó ellen. — Ehhez az 
átirathoz az egyesület egy rövid memoran
dumot is mellékelt, mely kivonata a „M. Sz. 
0. E.“ kiadásában évek előtt megjelent dr. 
Drucker Jenő-fóle könyvnek „A boritaladő 
leszállításáról.* A boritaladő az ó prohibitiv 
nagyságában legnagyobb sérelmét képezi 
szőlőbirtokosságunknak, mert megakadályozza 
a bor belföldi fogyasztásának térhódítását.

Szökött katona. A helybeli 5-ik honvéd
huszárezred 2-ik századától Szmuda József 
közhuszár mull hó 30-adikán megszökött. A 
nyomozást úgy a katonai, mint a rendőri 
hatóság elrendelte.

Tűz. Vasárnap délután városunk határá
ban fekvő Storn tanyán a szóriiskort kigyul
ladt és nagy mennyiségű széna- és szaíma- 
nemii lett a tűz martalékává.

Németország és a magyar tengerhajózás. 
A Vasúti és Közlekedési Közlöny értesülése 
szerint a németországi sajtót az utóbbi időben 
élénken foglalkoztatja a magyar tengerészet 
ügye. Egyik berlini újság a következőket 
írja : Az Aldunáról Nyugoteurópába irányuló 
torgalom a Balkán államok és Magyarország 
nagy aratása következtében jelentékenyen 
meg fog növekedni. Valószínűleg ez késztette 
az Angol-osztrák bankot arra, hogy az erdélyi 
és romániai fának az aldunai kikötőkből 
Angliába való elszállítására hajózási vállalatot 
létesítsen. Ebben az uj vonalban — a John- 
ston vonalat kivéve — nem látnak komoly 
versenyt a tennálló hajózási vonalak, ellenben 
a Magyar keleti tengerhajózási társaság terve, 
hogy Braila-Galatzból Antwerpenbe rendszeres 
vonalat léptet életbe, határozott konkurrencia 
az érdekelt német vállalatoknak csakúgy, 
mint a romániai állami hajószolgálatnak s igy 
elkerülhetetlenné fogja tenni a tarifaharcot. 
Úgy halljuk — írja a Berliner Tagblatt — 
hogy a magyar kormány visszalépésre fogja 
bírni a társaságot, amelynok ellenkező esetben 
államsegélyt nyújtani nem fog.

Tanítók gyűlése. A nagykállói gör. kath. 
tanítói kör f. évi október hó 25-ón Pazony- 
ban tartotta évi közgyűlését. A lemondott 
elnök, illetőleg jegyző: Varga György és 
Rektor József egyhangúlag újra megválasz
tattak.

Elvi jelentőségű határozatok. Kerékgyártó 
iparosok kutkerekek és kutkoszoruk előállítá
sával is foglalkozhatnak a kereskedelmi mi
niszter mondota ki, hogy megrendelések át
vétele végett nyitott fióküzletre iparigazolvány 
adható, azonban a nem helyben lakó iparos, 
vagy megbízottja a fogyasztók fölkeresósével 
megrendeléseket nem gyűjthet. — Ipartestületi 
közgyűlés határozatai nem oly iparhatósági 
határozatok, a melyekre a törvényben meg
állapított tizenöt napi fölebbezósi határidő vo
natkozik. — Iparhatósági telepengedelemhez 
kötött ipartelepek engedélyezésnél annak a 
kérdésnek elbírálása, vájjon a kérdés ipar
telep létesítése esetén a teleptulajdonos kö
telezendő-e a megfelelő szabálynyilatkozat ki
állítására, vagy sem, nem a közigazgatási bizott
ság, hanem az illetékes iparhatóság hatáskörébe 
tartozik.

Szalmafonónk államsegélye. A földmive- 
lósügyi miniszter a szalmafonó háziipar fej
lesztése érdekeljen megbízta a debreczeni 
kereskedelmi és iparkamarát tanfolyamok 
rendezésével. A tanfolyamokon közel négy
száz munkás kap oktatást szalmafonat, kalap, 
kosár, lábtörlő, szókiilós és egyéb keresetet 
biztositó háziipari termék előállításában. A tan
folyamokat Ujfehértó, Szatmárnémeti, Hajdú
böszörmény, Karczag és Kisújszállás község
ben november 1-től kezdve 1907. május 1-ig 
fogják megtartani. Azonkívül Nyíregyházán 
és Nagykállóban, ahol a múlt évben szalma
fonó tanfolyam volt, a kitanult munkások 
eredményes foglalkoztatása céljából fölállított 
közmühelyek 400—-400 kor. államsegélyben 
részesülnek.

Pályázat. A budapesti jobbparti üzlet- 
vezetőség 2400 kgr. kötéláru szállítására irt 
ki pályázatot. Ajánlatok november 15-ikéig 
nyújtandók be. n
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Elektromotor-kezelési tanfolyam Budapes
ten. A kereskedelemügyi m. kir. ministor ur 
következőket küzülto a kereskedelmi és ipar
kamarával:

.Értesítem a t. kamarát, hogy a m. kir. 
technológiai iparmuzeum gépcsarnokában kü
lönböző áramrendszerü kisipari célokra szol
gáló elektromotorok vannak kiállítva, minél
fogva alkalom nyílik arra, hogy az érdekelt 
motortulajdonosok és motorkezelők e kisipari 
motorok szerkezetét és kezelését róvidebb 
tartamú tanfolyamon megismerhessék.

Minthogy elsősorban a vidéki elektro
motor tulajdonosoknak, kozelőknek és leendő 
kezelőknek volna érdekében ezen 6 napig 
tartó tanfolyam elvégzése, fölhívom a kama
rát, hogy a kerületében levő elektromotor 
tulajdonosokat és azokat az önálló iparosokat, 
akik olektromotoriizemre szándékoznak be- 
rondozkedni, elektromotort kezelnek, vagy 
már kezeltek és akikkel a tulajdonosok mo
toraikat kezeltetni kívánják, továbbá elektro
mos szerelőket, elektromos központi telepek 
szakmunkásait, lakóhelyük megjelölésével, 
összeírni és ezt a jegyzéket lehetőleg mielőbb 
a.m. kir. technológiai iparmuzeumnak meg
küldeni sz i vés k e djék.

A tanfolyam díjtalan, csupán a beiratás 
alkalmával tartozunk a résztvevők 2 — kettő 
— korona behatási dijat fizetni.

A jelentkezőknek s illetve a tanfolyam 
tényleges látogatóinak hajlandó vagyok a 
múzeum fölterjesztése alapján a m. kir. állam
vasutak és ennek kezelésében levő helyi
érdekű vasutak vonalaira és lakó helyükről 
Budapestre és vissza szóló utazáshoz a III. 
kocsiosztályban fóláru menetjegyet engedé
lyezni, megjegyezvén, hogy a kamara beje
lentése alapján a kedvezmény igénybevételére 
szolgáló egyszeri oda és v isszautazásra érvé- 
nyes igazolványokat a múzeum lógja az ilie- | 
töknek megküldeni.“

Fölhívjuk az érdekeltek figyelmét o ki- ! 
valóan hasznos tanfolyómra.

Próbavágás. Általános panaszként halljuk 
emlegetni, hogy Nyíregyházán a húsárak fe
lettébb magasak. Úgy látszik, hogy a városi 
tanács is belátta e panasz jogosultságát és 
ennekfolytán elhatározta, hogy legközelebb 
próbavágást fog eszközöltetni és annak ered
ményéhez képest fogja a húsárakat mérsé- j 
kelni. Városunk közönsége folyton hangozta
tott óhajának fog a tanács emez intézkedésével j 
eleget tenni. Ugyanazért érdeklődéssel váljak j 
a próbavágás eredményét, mely mindenesetre 
megnyugtatóig fog hatni a husdrágaság miatt | 
panaszkodó közönségre.

Halastavunkról. A mostani husdrágaság 
ismét időszerűvé tette a régen vajúdó halastó 
készíttetésének a kérdését. Pár évvol ezelőtt 
rószvóuytáisasági alapon akarták azt meg
valósítani, de a várható hasznot köveseitek 
a tervezők. — A téves számítás kimutatása 
céljából közöljük, hogy a veszprémi káptalan 
Jutás puszta és Miklád között elterülő birto
kán másfél katasztráiis tóhalgazdaságot ren
dezett bo. A minap volt Landgraf János mi
niszteri osztálytanácsos, halászati főfelügyelő 
jelenlétében és utasításai nyomán a tónak a 
lehalászása. Az első esztendő eredménye 286 
kilogramm hal volt, amelynek kilogrammját 
l'GU koronával értékesítették. A holdankinti 
jövodeiom tehát 147 korona 20 fillér volt. A 
kedvező eredményen felbuzdulva a káptalan 
100 holdas tóhalgazdaság berendezését tervezi,

Uj szer a nátha ellen. Egy német orvosi 
lap következő, eddig nem igen ismeretes szórt 
ajanlja a nailia ellen : (Intsünk egy kevés gabo- 
napáiinkát a tenyerünkbe és szivjuk azt tel jó 
eresen orrúnkba, kezdetben o szesz erősen 
égetni fogja orrunkat és a nyálkakiválasztás 
is megszaporodik, de ez csakhamar elmúlik ; 
és az orr üregei hosszabb időn át szárazán i 
maradnak. Ha a nátha újra jelentkezik ismételni 
kell a felszívást, moly proczedura három, négy- i 
szeri ismótolésű teljesen elég a nátha végié- ! 
ges elűzésére,

Állami facsemeték adományozása. A föld-
mivnlósügyi miniszter értesítette a gazdasági 
egyesületet, hogy az 1907. évi erdösitóshez 
szükséges facsemetéket a következő föltéte
lek mellett hajlandó a birtokosoknak adomá
nyozni: Kopár és vízmosásos területek boerdö- 
sitésóhoz ingyen, c-upán a kiszedési és vasúti 
költségeket kell megfizetni. Más fajta erdősí
tésekhez szükséges csemetéket bizonyos kod- I
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vozmónyos árért, melyet azonban megokolt 
kérelemre ötvon százalékkal redukálnak. A 
kedvezményekért december 15-óig kell az 
illetékes kincstári erdőfelügyelősóghez folya
modni. Bővebb felvilágosítással, helyben, a 
gazdasági tanácsos szolgál.

Idejében ajánljuk meghozatni az országos 
hirii debreczeni ékszerész, Lefkovits Artliur 
Nagy Képes Karácsonyi árjegyzékét, melyet 
a cég díjtalanul küld bárhová.

A szerencse otthona. A sokat áhítozott, 
mindenki által ostromolt szerencse ezernyi 
szeszélye kiszámíthatatlan. Hiába üldözzük, 
ha nem akar közeledni felénk, mig sokszor 
önmagától szinte következetesen kegyeibe 
fogad bennünket. Talán legjobb bizonyság 
erre az osztálysorsjáték. Ila például a Gao- 
dicke A. budapesti bankház eredményeit 
nézzük úgy a most lefolyt sorsjátékban, mint 
a múltban is, tapasztalhatjuk, hogy ez a 
bankház valósággal állandó otthona a sze
rencsének. Úgyszólván minden napra esik 
egy főnyeremény a Gaedicke bankházban, 
melynek ügyfelei a múlt osztálysorsjátékban 
többek között a 400.000, 60.000, háromszor 
a 30.000 és 20,000, a mostaniban pedig a
90.000, 50.000, 25.000 és négyszer a 15.000 j 
koronás főnyereményeket nyerték. Ez a kö- j 
rühnény meg a Gaedicke bankház mindenkor í 
pontos és gyors ügykezelése magyarázzák j 
azt a hatalmas forgalmat, melynek e köz- j 
mondásos szerencsójii bankház örvend.

Uj csillag. Múlt vasárnap egy fiatal, német 
csillagvizsgáló egy uj csillagot fedezett fel, j 
mely az oddig hozzánk legközelebb valónak j 
ismert Mars-nál folényivel még közelebb van 
a földhöz. Most a müveit világ valamenyi csil- j 
lagvizsgálója feszült figyelemmel vizsgálja az ! 
égboltozat ragyogó kisebb-nagyobb csillagait, i 
hogy újabb felfedezésekkel közelebb hozzák 
azokat földünkhöz. E tekintetben nekünk lai- j 
kusoknak még jobb dolguk van, mert mi a 
csillagokat csak a szerint vizsgáljuk, a mint 
1, 2, 3 vagy 4 csillagos Esterházy cognacot 
óhajtunk inni, süt különös, épen megfordítva: I 
nem mi hozzuk a csillagokat, hanem a csilla
gok hoznak minket közelebb a földhöz, minél 
komolyabb tanulmány trágyává tesszük azo- 
kat. .. j

Ahol mások nyernek, ott ez (lnnék is j 
módjában áll. Még csak ez óv május 5-én 
nyitotta meg a Dörge bankház Kossuth Lajos- j 
utca 4. sz. alatt uj osztálysorsjáték fóelárusitó 
helyét és ezen rövid idő alatt ott egymás után i 
nyerték a főnyereményeket. Egyetlen húzás | 
sem múlt el anélkül, hogy a nevezett bank
ház vevőinek tetemes nyereményeket ki no 
fizetett volna, a most lefolyt 5-ik és 0-ik 
búzásban a két legnagyobb nyeremény ezen 
szerencsés bankházból került ki. — Az ilyen 
példátlan eredmények hire természetesen 
szájról-szájra jár és nem csoda, hogy most 
egész Budapest osztálysorsjegyoit a Dörge 
bankházánál (Budapest, Kossuth Lajos utca) 
vásárolja. Mai számunk összes példányaihoz 
a népszerű bankház egy eredőd művészies 
kivitelű lapját csatoljuk és erre felhívjuk 
olvasóink figyelmét.

Pármai ibolyaszappan. E név alatt pár óv 
óta egy kitűnő mosdószappan van forgalom
ban. Ki ne szeretné az ibolya illatot? S ha 
e kedves, gyöngéd illattal ellátóit szappanról 
tudjuk azt, hogy az arcbőrt finomítja, üdíti, 
ugyannyira, hogy még a legérzékenyebb are- 
börüok is nagy eredményűvel használják s 
ha tudjuk azt, hogy hasonló finom minőségben 
ilyen áréit külföldiszappant nem is lobot kapni, 
akkor méltán várhatjuk, hogy a közönség nem 
szánalmas pártolás céljából, hanem a saját 
érdekében fogja használni o kiváló magyar 
gyártmányt. 1 darab 70 fillér, 3 darab 2 kor 
Készíti S z a b ó  Bél a  piporo-szappangyáros 
Miskolcon. Kapható Nyíregyházán Ruzsonyi 
Bál iizletóbon és Korányi Imre, l)r. Szopkó 
Dezső és Nagy Kálmán gyógyszertáraikban. 
Ugyanott más kitűnő olcsóbb szappanaim is 20 
fillértől kozdve kaphatók.

Benkö sorsjegye Bankó! Az ország min
den részében el van ismerve ezen mottó, I 
amely a kimutatóit fényes eredmény által 
bebizonyosodott. Az utóbbi hat hónapon belül 
a 602.000 koronás nagy jutalom díjon kívül 
a nagy főnyereményt 200.000 koronát, két
szer a 60.000, az 50.000 és 40.000 koronát, 
összesen tehát ogy millió koronát fizetett ki 
lenti bankház a szerencsés vevőknek. Ezen

fényes erodmónyt más fóelárusitó kimutatni 
nem képes. Jogosult tehát azoknak eljárása 
kik sorsjegyeiket a legközelebbi 1. osztályú 
húzásra, XlX-ik sorsjáték, B e n k ö  B a n k h á z á n á l  
(Budapest, VI., Andrássy-út 60.) beszerzik.

A .Szabolcs" telefonszámjai. Szerkesztő
ség és kiadóhivatal: 132. Nyomda: 140.

Termény árak:
Búza . . ............................... 6-30—0 50
R o z s .........................................5-15—5-30
Á rpa.........................................5-20—5-50
Z a b .........................................6-00-6-20
Tengeri....................................6-52—6-60

Közönség köréből.
Tekintetes Szerkesztőség !

Itt va n  n o v e m b e r  hó s  v e le  a h o sszú  
ő sz i é s  té li e s té k  is  b e k ö sz ö n tő ite k . A k e r e s 
k ed ők  é s  m á s n y ílt  ü z le tte l b irók  ajakán  
m á sk o r  is  fe lh a n g z o tt  i ly e n k o r  a p an asz  
arró l, h o g y  a tél n a g y o n  so k  k ia d á ssa l jár. 
D e m ig  e z e lő tt  a fű té s  vo lt az, a m e ly n e k  
k ö lt s é g e s  v o ltá t  á lla n d ó a n  h a n g o zta ttá k , 
m o st a m a g á n - é s  ü z le te m b e r e k  e g y a rá n t  
a v ilh u n v ilá g ítá s  r o s s z a s á g a  é s  h a lla tlan u l 
d r á g a  v o lta  m ia tt b é k é t le n k e d n e k .

E sz e m b e  ju tott, h o g y  a „ S z a b o lc s 1 

v o lt az, a m e ly n e k  k e n d ő z e tle n  ig a z m o n 
d á sa  fo ly tá n  p ár é v v e l e z e lő tt  a v á ro si  
h a tó sá g  p r ó b a m é r é se k e t  e szk ö zö lte te tt , 
m in ek  k ö v e tk e z té b e n  az ó rá k n a k  a V*-ed  
r é sz é t  ja v ítá s  a lá  k e lle tt v e n n i —  m ost is 
az ig e n  t is z te lt  S z e r k e s z tő s é g h e z  fordu lok  
teh á t é s  k é r e m , sz ív e sk e d jé k  a  tű rh e te tlen  
á lla p o to t is m é t  s z ó v á  ten n i. É r te sü lé se m  
sz e r in t  a k é r d é s s e l  m ár a k é p v ise le t  is 
fo g la lk o z o tt , d e  n e k e m  a g y  tű n ik  fel, h ogy  
o ly a n  e r e d m é n y n y e l, m in th a  én  a c s il la 
g á sz a tr ó l k e zd en ék  é r te k e z n i. Á llítá sa im m a l 
sz e m b e n  fe lh o zo tt é r v e k e t  m in d  e lfo g a d n á m , 
m ert n em  é r ten ék  a d o lo g h o z . A S z a b o lc s 
ban a zo n b a n  o lv a s ta m  c ik k e k e t  S traub  
S á n d o r tó l, a k it a v i l la m o s s á g  a ty a m e s te r é 
n ek  ism e r ü n k  ; k érje  m e g  ót a tek . S zer 
k e s z tő s é g , v a g y  m á s  m ű sz a k i m u n k atársa t, 
h o g y  ír jan ak  v a la m it errő l a  m i „drága, 
d e r o ssz "  v ilá g ítá s i v á lla la tu n k ró l.

N y ír e g y h á z a , 1 9 0 6 .  n o v e m b e r  1 .
K iv á ló  t i s z t e le t t e l :

Egy előfizető.
Jövő szám unkbau résíletoseii foglalkozunk a fai 

vett kői (léssel. Szerk.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .
A gazdaközönség figyelmébe!

A „Franck Henr. Fiai" kassai pótkávé- 
gyár igazgatósága a gazdaközönságnek a cikória
gyökér termelését is ajánlja a vetésforgóba való 
fölvételre.

A cikória-gyökér mélytalaju, jó erőben lévő 
agyagos vagy homokkal vegyített földet igényei 
mely lehetőleg már ősszel lett felszántva és 
megtrágyázva és a melyen elöveteményül „kalá
szos növények" termeltettek.

Az 1907. évben a gyár 3 kor. 40 fillér 
árban váltja bo a cikória-gyökér mótermázsá- 
ját „ah  ra k o d ó  á l lo m á s“ és az átvétel a kassai 
gyárban lévő hídmérlegén fog eszközöltetni, 
melynek megtörténte után az egész termés 
értéke — 3 százalék sulylovonással — kész
pénzben azonnal kifizettetik.

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál 
a gyárigazgatóság.

Kassán, 1906. szept. hóban.
Franck Henr. Fiai.

Felelős szerkesztő ós laptulajdonos:
S C H L I C H T E R  G Y U L A .
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acetylén v il á g ít á s i b erendezések  önálló teleppel, szabadalmazott 

------- T  ‘I r ' r  - k é s z ü l é k k e l . ---------
Kezeié  ̂ nélküli, önműködő, carbid a vízbe eső rendszerű, teljesen veszélytelen

fejlesztők.
Electromos világítási és erőátviteli

bcroMiezések. Specialitás: Önálló kis telepek, (Electrogének) városok, kasté
lyok. gyárak, szállodák, malmok és magánházak számára.

K eze lé s  n in c s e n , olcsó v é te lá r .
j-Vv lő gvf izzólámpa óránkint 1 fillérbe, egy tényleges lóerő 6 fillérbe kerül.

IVIO T 0 R O K : benzinre, gázra, nyersolajra stb., bármilyen célra. -  
f e j é r  é s  S c h m i d t ,  B u d a p e s t ,  f ö t V ö s - t é r  2 .

ae

ÖK szerencséje ÖRÖKÉ
Felülmúlhatatlan az a szerencse, mely bankházunknak 

kedvez. Kövid idő alatt = = = = = =
27 millió koronánál több nyerem ényt fizettünk ki
n a g y r a b e c s ü lt  vevőinknek; ezek között a k é t  le g n a g y o b b  nyereményt
és pedig:

kétszer a 6 0 0 . 0 0 0  koronás
nagy jutalmat, a 

a legnagyobb 4 0 0 . 0 0 0
főnyereményt, 

koronás főnyereményt.
tóvá ói á 5 a 1 0 0 .0 0 0 ,  H k 9 0 . 0 0 0 ,  9 k 8 0 . 0 0 0 ,  3 k 7 0 .0 0 0 ,  4 k 6 0 . 0 0 0 ,  
t ! 5 0 .0 0 0 ,  4 0 . 0 0 0 ,  3 0 . 0 0 0 ,  2 5 . 0 0 0 ,  2 0 . 0 0 0 ,  I5 .0Q G  és ezeken kívül
számtalan 10.(100, 5 .000 , 3.000, 2 .000 , 1.000, 500  koronás és egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ íegesélydusabb osztály
sorsjáték ában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsosorsjegyet.

A most kezdődő 19-ik uj magvar osztálysorsjátékban

1 2 5 , 0 0 0  sorsjegyre 6 2 . 5 0 0  pénznyeremény jut.

es összseen 16 millió 457.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki.

1 , 0 0 0 . 0 0 0Legnagyobb nye
remény esetleg korona,

tóvá': á 1 jutalom 600.000, 1 nveremény 400.000, 1 k 2 0 0 .0 0 0 , 2 k 1 0 0 .0 0 0 , 2 a 
1)0.000, 2 a 80 .0 0 0 , 2 a 70.Ó 00, 2 k 60 .000, l 50 .000, 3 k 40.000, 3 k 30.000,
0 á 25.000, 9 a 20 .000, 13 k 15.000, 44 k 10.000 korona és még sok egyéb nyeremény. 

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:
- eredeti sorsjegy írt — .7 5 .  vagy K 1 .5 0 ;  ih eredeti sorsjegy frt 1 .50  vagy 3  korona-

3 . - ,  „ 6 . - ;  V i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 . -  12 ..
A ; i gyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. Hivatalos 
tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb

f .  é .  n o v e m b e r  I x o  1 1 - i g
hozzánk bizalommal beküldeni, miután szerencse-sorsjegyeink igen keresettek és gyor
san elfogynak.

5 Sürgönyeim: =  
Törokék. Budapest.

TOROK A. és Tsa
Bankház R.-T. BUDAPESTEN. —= S ü rgön yeim : =  

Törökék, Budapest.

azank legnagyobb osztály sorsjáték-üzlete.
Főárudánk osztálysorsjáték üzletei :

-A: Szervita-tér 3 a. 
Teréz-körut 46 a.

I. fiók: Váci-körűt 4/a. 
III. fiók: IHuzeum-körut II a.

!---------------------------------------------------------- !
I A Magyar Védő-Egyesület ! 
I =  védjegyével e l lá t o t t =  !

1 SOROMPÓ 1í
j sz iV a rk a  h ü v e ly  j

legjobb hazai gyártmány j
kizárólagos főraktára: i

| Stern Emánuel Fia1

| utóda
|  n a g y  t ő z s d é jé b e n .

Kérdezze meg háziorvosát,
V é r s z e g é n y s é g ,

S o v á n y s á g ,
T ü d ő  é s  

G é g e b a j o k n á l ,
Á lt a lá n o s  g y e n g e s é g n é l ,  

G y o m o r b a j o k n á l ,
Ü d ü lő  b e t e g e k n é l  mint erősítő kitűnő 

hatású a

K E F I R  TE J !
Gyarapítja a testsúlyt, elősegíti az emész

tést s a mellett kitűnő tápszer.
— Egy üveg ára 16 krajcár (32 fillér). —
Kaukázusi Kefir gombából ké
szíti és eladja Nagy Kálmán 

gyógyszerész Nyíregyházán. 
Kívánatra házhoz szállittatik.

Valamint az 
elmúlt évek

ben is a
K üküllőm enti---------

Első Szőlőoltványi telep
tulajdonos laspari Frigyes Medgyes 83.

Nagykükiillőmegye volt az egyedüli az egész országban, 
mely ve%őiuek minden tekintetben kifogástalan minőségű 
egészséges fajazonos és teljesen fajtiszta szőlőoltványo
kat szállított. úgy a  jüvőben is egyedül a fenti szőlő
telepen kaphatók a leg jo b b  m inőségi!, a leg k ü lö n b ö 
zőbb fa jú  és a la u ju  b o r- , csem eg eb o r- és k ü lön leges 
csem ege szö lő o ltv án y o k , melyek elültetése által a szőlő- 

birtokosok bámulatos eredm ényeket érnek el. 
Kívánatra képes árjegyzék — számos elismerő 

levéllel — ingyen és bérmentve.

"'•Á

n kaphatók Deutsch M. papirkereskedö. Leuchter Sámuel füszerkereskedör.éi Pazonyi utca 4eve in k  N yíregyház
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Ism ét
óriási szerencse Gaedickenél.

A szereucse által oly kiválóan kedvelt gyüjtödém az utóbbi 
két sorsjátékban annyi főnyereményhez jutott, hogy szinte szálló- 
igévé vált ez a mondás:
Naponta egy főnyeremény G a e d ic k e n é l .  "

Csak az
utolsó két sorsjátékban

a következő főnyereményeket fizettem ki t. vevőimnek:

A legnagyobb főnyereményt

4 0 0 .0 0 0  Lt a

C»OOOGOO<C»OOOOOOO<O>OOOOOO<:0
Hoffherr és Schrantz

gépgyár
b i z o m á n y i  r a k t á r a

M ÁN D L EMI Lj j
szénraktárában 

Nyíregyháza, Széchényi-tér 8.

09 XJ 
> . c

X  «JC
co

"09

> 1
05rt

-09MCO 1

*

90.000 koronát a
60.000
50.000 „
30.000
30.000
25.000
2 0 . 0 0 0
15.000
15.000
15.000
15.000
15.000
1 0 . 0 0 0
1 0 . 0 0 0

1 0 . 0 0 0

3148 számra 
3952

•n

v>

v>

64714 
4177S 
8S83T 
15900 
88000 
43S41 
95793 

115220 
121497 
97214 
35828 
71772 
42529

•n

n

v>

•n

15

X
X  "

Ajánlja új Viktória sor- * 
vető és legjobb műtrágya- 
szóró gépeit váltó kere

kek nélkül,
répa, szecskavágóit és gőz-

eséplő gépeit, §

— — — — — —

co
!_

-09 
IS CO t©

X  *  
X

Telefon 140 Telefon 140.

v>
A ki egy főnyereményhez akar jutni, az játszók feltétlenül 

Gaedicke szerencsegyüjtödéjében, mert eddig ott nyerték, be- 
bizonyithatólag, a legtöbb főnyereményt.

Az I. osztály húzása már

november hó 22. és 23-án kezdődik.
A sorsjegyek ára:

Egy egész Egy fél Egy negyed Egy nyolcad sorsjegy 
12.— 6.— 3.— 1.50 korona.

Minden vevőmnek postabefizetési lapot küldök, mely által 
pónzküldemények postadijmentesen utalhatók át.

V e v ő k ö r ö m  s o r s j á t é k r ó l  s o r s j á t é k r a  n a g y o b b o d i k ,  
m e l y  k ö r ü l m é n y  f é n y e s  b i z o n y í t é k a  a n n a k ,  h o g y  

g y ü j t ö d é m  a  l a k o s s á g  m i n d e n  r é t e g é b e n  k ö z k e d v e l t 
s é g n e k  ö r v e n d .

Kísérelje meg egyszer szerencséjét Gaedicke szeroncse- 
gyüjtődéjében s 0  bizton számíthat eredményre.

G A ED ICKE bankház
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza II.

2 N y o m ta tv á n y o k a t  J
í  csinos, ízléses és szakszerű kivitelben ?  
|  készít |

|  Piringer J. utóda (Borbély Béla) |
^  k ö n y v n y o m d á ja  g

•  =  Nyíregyháza, Városház-épület. =  |

2  Eljegyzési kártyái, eskü %

I remek kivitelben. *

GUTTMANN HENRIK
divatáru üzlete ==

Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim- 
% mel közölni, hogy az őszi szövetek úri 

öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 
-■■■■■ - = vevőimet meghívom. —

Kiváló tisztelettel

Guttmann Henrik.

m

m

f ö i

m m

A legelőkelőbb orvostanárok által aján
lott és a kiállításokon aranyérmekkel 

és díszoklevelekkel kitüntetett

Esterházy cognac
mely

a k özönség  kedvenc itala 
mindenütt kapható.

Központi iroda:

Gróf Esterházy Géza-féle cognacgyár 
BUDAPEST, V. kér., Nádor-utca 16.

_/o

<ii
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Alapittatott 1882. évben.
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Divatos és álanyozott, broncirozott 
kályha tálcák, fa- és széntartók, öntött 
vaskályhák és lemez-konyhák a legjobb 
minőségben, főzőedények és konyha
berendezési cikkek szabott olcsó ára

kon beszerezhetők

Wirtschafter Ármin cégnél
Telefon sz. 90 . N y í r e g y h á z á n .  Telefon sz. 90.

K

S
13 ©

©

© .
s
©
7 ?

m v

Répa- és szecskavágók.
■HM m m mm

Árverési hirdetmény.
A  n y ír e g y h á z i „ K o r o n a “ é p ü le tb e n  

le v ő  z á lo g k ö lc sö n  in té z e t  h e ly is é g é b e n  
folyó évi november hó 21-én dél
után 2 órakor a ki n em  v á lto tt  é s  m e g  
n e m  h o ssz a b b ito tt  a r a n y -, e z ü s t-  s  e g y é b  
in g ó  z á lo g tá r g y a k  h iv a ta lo s  k ö z e g  k ö z b e n -  
j ö tté  ve i —  n y ilv á n o s  á r v e r é s  u tjá n  el f o g 
n ak  a d a tn i.

M iről ú g y  az  é r d e k e lt  e lz á lo g o s íto k , 
m in t az  á r v e r é se n  r é sz tv e n n i k ív á n ó k  
ezze l é r te s it te tn e k .

N y ír e g y h á z a , 1 9 0 6 . o k tó b e r  h ó  2 3 -á n .
Práger Károly,

zálog-kölcsön-intózet tulajdonos.
Kérjen csak Selle & Kary’s

legjobb tisztítószert mindenféle sárga és fekete 
cipőhöz. Különösen ajánlható Boxcalfs-, Oscaria-, 

Chevraux- és Lack cipőknek. Becs, XII/I.

Az összes oo

jj őszi és téli újdonságok
0 k ü l ö n ö s e n :
§ női costiim és blous szövetek, 

ruha és blous selymek, 
flanelek, barchetok, 
vászon és asztalnemiiek 

szőnyegek és függönyökben §
megérkeztek és rendkívül gazdag választékban kaphatók

g U N G A R  L I P Ó T
női divatáruházában, Nyíregyházán.

o “ Honi g y ártm án yok ig
O O O O G O O O O O O O O

0

0

U j bútor üzlet!
Van szerencsém a n. é. közönség b. 

figyelmét felhívni az njonnan berendezett
b u to r -r a k tá r a m r a ,

m e ly  Városháztér 12. szám alatt, a  Jakobovics-
f éle v o lt  b ú to r -h e ly is é g b e n  v a n .

Raktáron tartok dús választékban:
a le g ú ja b b  k iv ite lű  háló- és ebédlő-szobákat, vas-, réz- 
és szalon bútorokat, sa já t k é sz ítm é n y t!  dívány és garni
túrákat a leg jo b b  m in ő sé g b e n .

A n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b. p á r tfo g á sá t  k é r v e ,

k iv á ló  t is z te le t te l:

Lefkovits Zsigmond,
Városháztér 12.

Szabadkézi festményü képeket és külömbözö tükröket, va
lamint az elsoroltakat gyári árban számítom. -------

300

Állandó nagy 
raktár gyász
kalapokban.

I K Í O O Ö Ö O Ö O O Ü Ö O C

Szabolcsmegye legnagyobb női felöltő- és kalap áruháza

Óriási választék 
i seiyem és flanelt 

blousokban.

L A J O S  u t ó d a
Nagy választék szőrme Boákban meglepő

olcsó árakon.
--------- K K t t K i O O O O O O Q t X

X
Állandó nagy - 
raktár gyász- 
kalapokban.

Í Ö O O O Ö C C *
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Hogy hívják? Mikor született? 
Nincs többé csalódás!

Szerencséjét lepecsétel őrzi a KISS teliz !
Mindenki megkapja a szerencse által neki szánt sorsjegyet!
Fortuna segélyével minden név és szü letési év részére egy szeren cse-

számot helyeztünk el
p ecsét alatt,

a lepecsételt boríték elöoldala :
például:

A boríték hátsó oldala:

„János“

S z ü le t é s i  ó v : 1877.

$ --------- *
■ ! KISS 

szerencséje  
NAGY!

$£• A  d e b r e c e n b e n  a la k u lt  t r á g y a ip a r v á l la la t  n a g y -  •••i
<- •' . , m e n n y is é g ű

t ő z e g f e k á l t r á g y á t  ( p n d r e t t e )  és ' 

t |  =  n y e r s  s e r t é s t r á g y á t

;3t
•H
is*
■H

*&( h o z  fo r g a lo m b a . A  n y ír e g y h á z ia k n a k  s z e r e n c s é j e ,
«,«>/ _ . .

« (
h o g y  a  v a s ú t i  fu v a r  id e  c s a k  15 k o r o n a , m ig  ('seb -  
o r s z á g b a ,  s ő t  D u n á n tú lr a  a  t íz s z e r e s n é l  is  tö b b .

■3*
3*

’ ■ .íí 
F e l  k e li  t e h á t  h a s z n á ln i a  k e d v e z ő  a lk a lm a t é s  («*,

Használja ki az alkalmat.
Fogadja lepecsételve szerencséjét tőlünk.

ír ja  meg nevét, születési n p p c p f  e% 1 o  4-J- az ün részére eltett 
évét és mi azonnal küldjük L *  U C tilC L  U U szerencsesorsjegyet.

Sok ezer család, mely bizalmával bennünket megtisztelt és a

. K I S S N A G Y“jk s z e r e n c s é j e
jelmomlás liiveihez csatlakozott, nálunk lelte szerencséjé t; merítsen Ön is a K iss 

bankház k iapadhatatlan szerencset'orrásából, vegye á t tőlünk

szerencséjének lepecsételt ztlodmUt te laziaisái m  

íólát Közel lasz Önhöz.
X I X .  s o r s já té k  1. o s z t á ly á n a k  h ú z á s a  m á r  folyó évi november

hó 22. és 23-án  lesz.
Az l-sö oszt. sorsjegyek á ra i:

Egy nyolcad K 1.50. Egynegyed K 3.— . Egy fél K 6 .— . Egy egész K 12.— .

KISS KÁROLY és TÁRSA
magy. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitó helye 

BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 18. 
Fiókok: VI., Váci-körut 5. sz. VII., Erzsébet-körut 22. sz.

£?; f e d e z n i  k e l l  a  t r á g y a s z ü k s é g le t e t .  A k ik  n o v e m b e r i  
s z á l l í t á s r a  k ö t n e k , n a g y  e n g e d m é n y b e n  r é s z e s ü ln e k .  

^  M e g r e n d e lé s e k e t  a  g a z d a k ü z ü n s é g  é r d e k é b e n
^  d íjm e n te s e n  e l in té z

a gazdasági egyesület titkári hivatala.'V\*

b  
•j* 
•H
b
,&>

b
.. b9.ís9 9,ÍS ftX© 9 lZ^  4- ^

Hirdetések
felvétetnek

a kiadóhivatalban

Iskola-utca 3.

± ± ^ 3 b d d b b c á b l c á c á b ( : ± j t

zemgyógyintézet
M IS K O L C O N  

S z é c h e n y i - u t c a  5. sz. 
dr. Vajda Géza szemorvos

vezetése alatt.

j Nagyobb mennyiségben és jutányos árban

Nyíregyházán e l a d ó
d ú s g y ö k é r z e t ' ü

ákác-csemete
ő s z i  v a g y  e s e t l e g  t a v a s z i  s z á l l í t á s r a  —  
s z ív e s s é g b ő l  —  j g z i k s z a y  S á n d o r  
g a z d . o g y e s ü lo t i  t itk á r n á l ( N y ír e g y h á z a  

V á r m e g y e h á z a )

t

Eütvös-utca 1 8 . sz. alatti

SÍRKÖVEK
mindenféle alakban és nagyságban #

olcsóbb á
mellett kaphatók:

Dr. Hartstein Sándor
ügyvéd, Körtc-utca 10.

m B B B O X B O S B m K m a
I r a Pontos k iszolgálás I 1 «r-“  s  r . — 'n  a r —p w r = 3 M t = » S S !

l ego lcsóbb árak J
!

•
•  Nyíregyházán, $
( §  Várm egyeház-utcza 5-ödik s z á m . 9
•  f
• • M I N O N I S H t i l

TI
fí

iî z=«ur=n»" Szigorú s zabott ár !

±4

X

!£
12la
jJt

s«•! Ei O ' E
Í
|r
i iflE
•R>

Az elismert legolcsóbb bevásárlási forrás!

V e r s e n y á r ú h á z
Nyíregyháza, Parochia épület.

;! »iz .
■R '

fii
£

I <

a
N ő i ru h a  (C o stü m e s) é s  b lo u s  k e lm é it ,  ru h a  é s  b lo u s  s o ly m e k ,  m o s á s b a n  s z ín ta r tó  b a r c h e t  é s  f la n e lle k , s z ö v e t ,  
c s ip k e  é s  S to r e s  f ü g g ö n y ö k ,  s z ő n y e g ,  á g y -  é s  a s z ta l - to r i tő k ,  b ú t o r s z ö v e t e k ,  k o c s i t a k a r ó k , c é r n a  é s  p am u t 
v á s z n a k ,  d a m a s z t -á r u k , a g o u r o s  é s  r o j to s  k á v é s  k é s z l e t e k ,  fé r f i é s  n ő i z s e b k e n d ő k ,  n ő i k é s z  f e h é r n e m ü e k , f e 

k e t e  é s  s z ín e s  a ls ó  s z o k n y á k ,  c lo th  é s  k a r to n  k ö t é n y e k ,  fé r f i- , n ő i-  é s  g y e r m e k  t é l i  a ls ó  ru h á k  stb . stb .

3 L a g y n r o r s / á g b a n  1 2 2 5 4 — 5 5 . s z .  a la tt
~ t ö r v é n y i le g  v é d v e  ~ ^ T Ü K O R - P O S Z T O a

5jj
3íl
u r >

egyedüli színtartó és vízmentes női costümes posztó

K izárólagos eladási jog.

A
3
3

Pontos k iszolgálás 8 w^m w r. Szigorú szabott ár !

NYOMATOTT PIRIN GÉM J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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